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thirdly ['93rd-li] adv drittens 

third 'party n dritte Person; Law Dritte(r) f/m) 

third ‘person 7 Linc dritte Person 

third-'rate adj minderwertig 

Third ‘World n wthe ~ die Dritte Welt; 
~ country Drittweltland nt 

thirst [93rst] n @(need for a drink) Durst m; 
to die of ~ verdursten ®© (strong desire) Ver- 
langen nt; ~ for knowledge Wissensdurst m 

thirsty ['O3r-sti] adj durstig; sto be ~ for sth 
nach etw dat hungern 

thirteen [93r-'tin] In Dreizehn f see also 
eight II. adj dreizehn; see also eight 

thirteenth [93r-'tin6] In (order) mthe ~ 
der/die/das Dreizehnte; see also eighth 
(date) the ~ der Dreizehnte; see also 
eighth © (fraction) Dreizehntel nt; see. also 
eighth II. adj dreizehnte(r, s); see also eighth 
IIL. adv als Dreizehnte(r, s); see also eighth 

thirtieth ['03rt-i-a0] I. n © (after twenty-ninth) 
Dreißigste(r, s); see also eighth © (date) the ~ 
der Dreißigste; see also eighth © (fraction) 
Dreißigstel nt; see also eighth II. adj drei- 
Bigste(r, s); see also eighth III. adv als Drei- 
Bigste(t, s); see also eighth 

thirty ['93r-ti] I. n @(number) Dreißig f see 
also eight ®© (age) to be in one’s thirties in 
den Dreißigern sein @)(time period) “the 
thirties p/ die dreißiger Jahre IL. adj dreißig; 
see also eight 

this [d1s] I. adj attr @(close in space) die- 
se(r, s); can you sign ~ form for me? kannst 
du dieses Formular für mich unterschreiben? 

) (close in future) diese(r, s); P1 do it ~ Mon- 
day ich erledige es diesen Montag; - minute 
sofort © (referring to specific) diese(r, s); 
don’t listen to - guy hör nicht auf diesen Ty- 
pen; by ~ time dann II. pron @ (the thing 
here) das; is - your bag? ist das deine Ta- 
sche? ®(the person here) das; ~ is my hus- 
band Steve das ist mein Ehemann Stefan 
(this matter here) das; what’s ~? was soll 

das?; ~ is what I was talking about davon 
spreche ich ja &(with an action) das; every 
time I do ~, it hurts jedes Mal, wenn ich das 
mache, tut es weh; like ~ so > PHRASES: ~ and 
that (fam) dies und das III. adv so; ~ far and 
no further (a. fig) bis hierher und nicht weiter 

thistle ['O1s-3l] n Distel f 

tho’, tho [dou] conj (fam) short for though 
obwohl 

thong [Ban] n (strip of leather) Leder- 
band nt ©(G-string) Tanga m © (flip-flop) 
#-s pl [Zehen]sandalen p; Flip-Flops pl 

thorax <p! -es or -races> ['@>r-æks] n ANAT 
Brustkorb m i 

thorn [@>rn] n (prickle) Dorn m » PHRASES: 
there is no rose without a ~ (prov) keine 
Rose ohne Dornen prov 

thorny ['®>r-ni] adj © 
® (difficult) schwierig; issue heikel 

thorough ['93r-0v] adj @ (detailed) genau, ex- 
akt (careful) sorgfältig, gründlich; reform 


with thorns) dornig 


thirdly > thread 


durchgreifend 

‘thoroughbred I.n Vollblut[pferd] nt I. adj 
reinrassig, Vollblut- 

‘thoroughfare n (form) Durchgangsstraße vi 

thoroughly ['Əsr- "OU" li] adv @(in detail) ge- 
nau, sorgfaltig ¢ 3 (completely) völlig; to ~ 
enjoy sth etw ausgiebig genießen 

thoroughness ['63r-ou-n1s] n Gründlichkeit f 
Sorgfältigkeit f 

those [douz] I. adj det & pl ofthat (to identify 
specific persons/things) diese; how much 
are - brushes? wie viel kosten die Bürsten 
da? ®© pl of that (singling out) I like ~ 
cookies with the almonds in them ich mag 
die Kekse mit den Mandeln drinnen II. pron pl 
of that (the things over there) diejenigen; 
these peaches aren’t ripe — try ~ on the 
table diese Pfirsiche sind noch nicht reif, ver- 
such’ die auf dem Tisch ® (the people over 
there) das; ~ are my kids over there das 
sind meine Kinder da drüben (the people) 
m™~ who ... diejenigen, die ...; sone of ~ 
(belonging to a group) eine(r) davon 

thou [dau] pron pers niaL (old: you) du 

though [dou] I. conj ® (despite the fact that) 
obwohl (however) |jeldoch © (if) mas ~ als 
ob II. adv trotzdem 

thought [est] I.n (thinking) Nachden- 
ken nt, Überlegen nt;to be deep in - tief in 
Gedanken versunken sein; to give sth 
some - sich dat Gedanken über etw akk ma- 
chen ® (opinion, idea) Gedanke m; I’ve just 
had a - mir ist eben was eingefallen; to spare 
sb the ~ [of sth] jdn nicht an etw akk erinnern 

» PHRASES: it’s the ~ that counts (fam) der 
gute Wille zählt II. vt, vi pt, pp of think 

thoughtful ['Ost-fal] adj © (considerate) auf- 
merksam (contemplative) nachdenklich 

è (careful) sorgfältig 

thoughtless ['Oot-lıs] adj © (inconsiderate) 
rücksichtslos © (without thinking) unüberlegt 

'thought-provoking adj remarks, book nach- 
denklich stimmend 

thousand ['9au-zand] I.n @ (number) Tau- 
send f two ~ zweitausend ®© (year) two ~ 
five [das Jahr] zweitausend und fünf © (quan- 
tity) a ~ dollars [einjtausend Dollar © pl 
(lots) m~s Tausende pl II. adj det, attr tau- 
send; I’ve said it a ~ times ich habe es jetzt 
unzählige Male gesagt 

a ['9av-zant®] I.n (in series) Tau- 
sendste(r, s); (fraction) Tausendstel nt II. adj 
tausendste(r, s); =the ~ ... der/die/das tau- 
sendste ...; a ~ part ein Tausendstel nt 

thrash [Əræf] I. vt © (beat) verprügeln & (fam: 
defeat) haushoch schlagen II. vi (liter) rasen 

thrashing ['@rej-1n] n Prügel p/; to give sb a 
[good] ~ jdm eine [anständige] Tracht Prügel 
verpassen 

thread [@red] I.n {for sewing) Garn nt 
© (fiber) Faden m, Faser f@ (groove) Gewin- 
de nt; (part of groove) Gewindegang m @ INET 
Thread m Il. vt (put through) einfädeln; she 


threadbare > through 


~ed her way through the crowd sie schlän- 
gelte sich durch die Menge @(put onto a 
string) auffädeln; to ~ beads onto a chain 
Perlen auf einer Kette aufreihen 

‘threadbare adj € material abgenutzt; clothes 
abgetragen; carpet abgelaufen person, 
building schabig 

threat [Oret] n @ (warning) Drohung f an 
empty ~ eine leere Drohung ® (potential 
danger) Gefahr f; Bedrohung f to pose a ~ to 
sb/sth eine Gefahr für jdn/etw darstellen; 
mto be under ~ of sth von etw dat bedroht 
sein 

threaten ['Oret-an] I. vr@(warn) mto ~ sb jdn 
bedrohen, jdm drohen; to ~ sb with sth 
jdm mit etw dat drohen; (with weapon) jdn 
mit etw dat bedrohen ®© (be a danger) gefähr- 
den, eine Bedrohung sein (für +akk) II. vi dro- 
hen; sto ~ to do sth damit drohen, etw zu 
tun 

threatening ['Oret-s-nın] adj © (hostile) dro- 
hend, Droh-; ~ letter Drohbrief m @ (menac- 
ing) bedrohlich; clouds dunkel 

three [6ri] I.n @(number) Drei f see also 
eight © (quantity) drei; in ~s in Dreier- 
gruppen © cards (score) Drei f the ~ of dia- 
monds die Karodrei © (the time) drei [Uhr]; 
at ~ p.m. um drei Uhr [nachmittags], um fünf- 
zehn Uhr; see also eight » PHRASES: two’s 
company, ~’s a crowd drei sind einer zu viel 
II. adj drei; PI give you ~ guesses dreimal 
darfst du raten; see also eight > PHRASES: ~ 
cheers [for sb/sth]! (a. iron) ein dreifaches 
Hoch [auf jdn/etw]! 

three-'D adj (fam), three-di'mensional adj 
dreidimensional; ~ printer 3-D-Drucker m 

‘threefold adj dreifach 

‘three-part adj attr song dreistimmig 

‘three-piece I. adj © (of three items) dreiteilig 
@ (of three people) Dreimann- II.n Drei- 
teiler m 

three-piece ‘suit n (man’s) Dreiteiler m; 
(lady’s) dreiteiliges Ensemble 

'three-ply adj @(of three layers) wood drei- 
schichtig; tissue dreilagig @ (of three strands) 
~ wool Dreifachwolle f 

three-'quarter adj attr dreiviertel 

threesome ['Ori-sam] n (three people) Dreier- 
gruppe f; as a ~ zu dritt 

three-way adj Drei-; ~ battle Dreikampf m 

three-'wheeler n (car) dreirädriges Auto; (tri- 
cycle) Dreirad nt 

thresh [ref] vt crop dreschen 

‘threshing machine n acr Dreschmaschine f 

threshold ['Oref-hould] n @(of doorway) 
[Tür]schwelle f (fig: beginning) Anfang m, 
Beginn m; (limit) Grenze f, Schwelle f; I have 
a low ~ for boredom ich langweile mich sehr 
schnell; pain ~ Schmerzgrenze f@PHys, COM- 
put Schwellenwert m 

threw [Oru] pt ofthrow 

thrift [Orıft] n Sparsamkeit f 

'thrift shop, 'thrift store n Laden, in dem ge- 
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spendete, meist gebrauchte Waren verkauft 
werden, um Geld für wohltätige Zwecke zu 
sammeln 

thrifty ['Orıf-ti] adj sparsam 

thrill [Orıl] I. n (wave of emotion) Erregung f; 
(titillation) Nervenkitzel m; the ~ of the 
chase der besondere Reiz der Jagd II. vt 
(excite) erregen; (fascinate) faszinieren; 
(frighten) Angst machen; (delight) entzücken 

thriller [‘Ortl-ar] n Thriller m 

thrilling ['Orıl-ın] adj aufregend; story span- 
nend 

thrive <-d or throve, -d orthriven> [@ratv] vi 
gedeihen; business florieren 

thriving ['Orar-vın] adj it’s a ~ community 
das ist eine gut funktionierende Gemeinschaft 

throat [Grout] n @(inside the neck) Ra 
chen m, Hals m; to have a sore ~ Hals- 
schmerzen haben © (front of the neck) Keh- 
le f Hals m; to cut sb’s ~ jdm die Kehle 
durchschneiden » pHrasts: to have a lump in 
one’s - einen Kloß im Hals haben; to jump 
down sb’s - jdn anschnauzen 

throaty ['Orov-ti] adj @ (harsh-sounding) keh- 
lig, rau @ (hoarse) heiser, rau 

throb [Brab] I. n Klopfen nt, Hämmern nt; of 
heart, pulse Pochen nt; of bass, engine Dröh- 
nen nt II. vi <-bb-> klopfen; pulse, heart po- 
chen; bass, engine dröhnen; his head ~bed 
er hatte rasende Kopfschmerzen 

throes [6rouz] npl death ~ Todeskampf m; to 
be in the ~ of sth mitten in etw dat stecken 

throne [rovn] n Thron m; REL Stuhl m 

throng [Oran] I.n [Menschen|menge f II. vt 
sich drängen (in + akk); visitors ~ed the nar- 
row streets die engen Straßen wimmelten 
nur so von Besuchern 

throttle ['Orat-al] I. @aurto Drosselklappe f 
© (speed) at full ~ mit voller Geschwindig- 
keit; (fig) mit Volldampf IL vt @ (try to 
strangle) wiirgen; (strangle) erdrosseln © (fig: 
stop, hinder) drosseln 

through [6@ru] I. prep @ (from one side to 
other) durch +akk; we drove ~ the tunnel 
wir fuhren durch den Tunnel @(in) durch 
+akk; her words kept running ~ my head 
ihre Worte gingen mir ständig durch den Kopf 
@(until and including) bis; we’re open 
Monday ~ Friday wir haben Montag bis Frei- 
tag geöffnet @ (during) während +gen; they 
drove - the night sie fuhren durch die Nacht 
@(because of) wegen +gen, durch +akk; 
I can’t hear you - all this noise ich kann 
dich bei diesem ganzen Lärm nicht verstehen 
@(by means of) über +akk; ~ chance durch 
Zufall @(at) durch +akk; to go - sth etw 
durchgehen; she looked - her mail sie sah 
ihre Post durch © (to the finish of) to get ~ 
sth etw durchstehen © (into) we were cut 
off halfway - the conversation unser Ge- 
spräch wurde mittendrin unterbrochen II. adj 
@ pred (finished) fertig, we're ~ (finished 
relationship) mit uns ist es aus; (finished job) 
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es ist alles erledigt © pred (successful) durch; 
Henry is - to the final Henry hat sich für das 
Finale qualifiziert © attr Transp (making few 
stops) bus, train durchgehend III. adv © (to a 
destination) durch; the train goes - to Ham- 
burg der Zug fährt bis nach Hamburg durch 
(from beginning to end) [ganz] durch; Paul 

saw the project - to its completion Paul 
hat sich bis zum Abschluss um das Projekt 
gekümmert; to be halfway - sth etw halb 
durch haben (from outside to inside) 
- and - durch und durch, völlig; cooked - 
durchgegart 

through'out [Bru-avt] I. prep &® (all over in) 
people - the country Menschen im ganzen 
Land (at times during) während +gen; 
- the performance die ganze Vorstellung 
über II. adv @(in all parts) vollständig © (the 
whole time) die ganze Zeit [über] 

‘throughput n Verarbeitungsmenge f; COMPUT 
Datendurchlauf m 

'through ticket n Fahrkarte f für die gesamte 
Strecke 

through 'traffic n Durchgangsverkehr m; “no 
~!” „keine Durchfahrt!“ 

'through train n durchgehender Zug 

'throughway n see thruway 

throw [8r00] I. n @ (act of throwing) Wurf m; 
a stone’s ~ [away] (fg) nur einen Steinwurf 
von hier ®(furniture cover) Uberwurf m 
II. vi <threw, thrown> werfen III. vt <threw, 
thrown> «(propel with arm) werfen; (hur!) 
schleudern; mto ~ sb sth [orto ~ sth to sb] 
jdm etw zuwerfen; to - a punch at sb jdm ei- 
nen Schlag versetzen ®© (pounce upon) wto ~ 
oneself onto sb/sth sich auf jdn stürzen/auf 
etw akk werfen @ sports (in wrestling) zu Fall 
bringen; rider abwerfen & (direct) zuwerfen; 
glance werfen (at auf +akk); mito ~ oneself at 
sb (embrace) sich jdm an den Hals werfen; 
(attack) sich auf jdn stürzen (move vio- 
lently) mto ~ sth against sth etw gegen etw 
akk schleudern ®© (show emotion) to ~ a fit 
(fam) einen Anfall bekommen; to - a tan- 
trum einen Wutanfall bekommen (give) to 
~ a party eine Party geben © (fam: confuse) 
æto ~ sb [off] jdn durcheinanderbringen 
> PHRASES: to ~ caution to the wind eine War- 
nung in den Wind schlagen 
throw away vi @(discard) wegwerfen 
© (waste) to ~ money away on sth Geld für 
etw akk zum Fenster hinauswerfen 
throw back vt @(move with force) to ~ 
one’s hair back seine Haare nach hinten wer- 
fen @(open) curtains aufreißen » PHRASES: to 
~ sth back in sb’s face jdm etw wieder aufti- 
schen 
throw down vi @ (throw from above) he- 
runterwerfen; to ~ oneself down sich nieder- 
werfen © (deposit forcefully) hinwerfen 
throw in vt @(put into) @to ~ sth injto] 
sth etw in etw akk [hinein]werfen & (include 
in price) #to ~ sth © in etw gratis dazuge- 


throughout > thumb 


ben (throw onto field) soccer ball einwer- 
fen » PHRASES: to ~ in the towel das Handtuch 
werfen 
+throw off vt &(remove forcefully) herun- 
terreiBen fam; clothes schnell ausziehen 
© (jump) =to ~ oneself off sth sich von etw 
dat hinunterstürzen © (escape) sto ~ sb © 
off jdn abschiitteln © fluster to ~ sb off jdn 
aus dem Konzept bringen 
»throw on vt (place) werfen (auf +akk); 
~ a log on the fire, will you? legst du bitte 
noch einen Scheit aufs Feuer? (pounce 
upon) to ~ oneself on sb sich auf jdn stür- 
zen © (put on) clothes eilig anziehen @ (cast) 
to ~ suspicion on|to] sb den Verdacht auf jdn 
lenken 
throw out vt @ (fling outside) hinauswer- 
fen, rausschmeißen fam © (discard) wegwer- 
fen; Law to ~ out a case einen Fall abweisen 
(dismiss) entlassen @ sports (eject) vom 
Platz stellen, des Platzes verweisen geh 
throw together vt (fam: make quickly) 
meal zaubern ® (cause to meet) zusammen- 
bringen 
throw up I. vt © (project upwards) hoch- 
werfen; hands hochreißen (fam: vomit) er- 
brechen I. vi (fam) sich übergeben, kotzen 
derb 
throwaway ['6rou-a-wer] adj attr @(dispos- 
able) wegwerfbar; ~ razor Einwegrasierer m 
(unimportant) achtlos dahingeworfen attr 
‘throwback n Rückschritt m 
thrown [8roun] pp ofthrow 
thru [Gru] prep, adv (fam) see through 
thrush! <p! -es> [Əraf] n orn Drossel f 
thrush? <p/ -es> [Əraf] n MED Soor m 
thrust [Orast] I.n © (forceful push) Stoß m 
© (impetus, purpose) Stoßrichtung f the 
main - of an argument die Hauptaussage ei- 
nes Arguments II. vi <thrust, thrust> to - at 
sb with a knife nach jdm mit einem Messer 
stoßen III. vt <thrust, thrust> @ (push with 
force) to ~ the money into sb’s hand jdm 
das Geld in die Hand stecken ®© (compel to 
do) to ~ sth [upjon sb jdm etw auferlegen; 
to ~ oneself [upjon sb sich jdm aufdrängen 
© (impel) hineinstoBen; she was suddenly ~ 
into a position of responsibility sie wurde 
plötzlich in eine sehr verantwortungsvolle Po- 
sition hineingedrängt 
thruway ['Oru-wer] n Schnellstraße f 
thud [8Ad] I. vi <-dd-> dumpf aufschlagen II. n 
dumpfer Schlag; - of hooves Geklapper nt 
von Hufen 
thug [9g] n Schlägertyp m pej 
thumb [6am] I.n Daumen m » pprases: to 
stand out like a sore - unangenehm auffal- 
len Il. vt @ am: hitchhike) to ~ a ride per 
Anhalter fahren, trampen @(glance through) 
book durchblättern © usu passive (mark by 
handling) book, pages abgreifen II. vi (glance 
through) to - through a newspaper durch 
die Zeitung blättern 


thumb index > tie tack 


thumb 'index n Daumenregister nt 

‘thumbnail n Daumennagel m 

thumbnail 'sketch n Abriss m 

'thumbtack n Reißnagel m, Reißzwecke f 

thump [6amp] I. n dumpfer Knall II. vt schla- 
gen III. vi schlagen (on auf +akk); heart klop- 
fen 

thunder ['SAn-dar] I.n @meTEo Donner m; 
rumble of ~ Donnergrollen nt @(loud 
sound) Getöse nt > PHRASES: to steal sb’s ~ 
jdm die Schau stehlen II. vi & (make rumbling 
noise) donnern; wto ~ by vorbeidonnern 
© (declaim) schreien; to ~ about sth sich 
lautstark über etw akk äußern IM. vt brüllen 

‘thunderbolt n Blitzschlag m 

'thunderclap n Donnerschlag m 

'thundercloud n usu pl Gewitterwolke f 

thundering [‘9an-dar-tn] I.n Donnern nt 
II. adj © (extremely loud) tosend; voice dröh- 
nend € (enormous) enorm; success a. riesig 

thunderous ['9an-dər-əs] adj attr donnernd; 
~ applause Beifallsstiirme p/ 

‘thunderstorm n Gewitter nt 

‘thunderstruck adj pred wie vom Donner 
gertihrt 

Thursday ['93rz-der] n Donnerstag m; see also 
Tuesday 

thus [das] adv (therefore) folglich © (in this 
way) so 

thwart [Owort] vt vereiteln; escape verhindern; 
plan durchkreuzen 

thy [ðar] adj poss piar (old) dein 

thyme [taım] n Thymian m 

thyroid ['Har-raıd] I. n Schilddrüse f I. adj attr 
Schilddrüsen- 

tiara [tr'ær-ə] n Tiara f 

tibia <p! -biae> ['ttb-i-a] n Schienbein nt 

tic [tik] n [nervöses] Zucken 

tick’ [tik] I. n (sound of watch) Ticken nt kein 
pl; “~ tock” (fam) „ticktack“ II. vi ticken 
» PHRASES: What makes sb ~ was jdn bewegt 
ètick off vt (fam) auf die Palme bringen 

tick? [trk] n zooL Zecke f 

ticker ['trk-ar] n (fam) Pumpe fs! 

ticker-tape pa'rade n Konfettiparade f 

ticket [tik-ıt] n @(card) Karte f concert ~ 
Konzertkarte f; lottery - Lottoschein m; 
plane ~ Flugticket nt © (price tag) Etikett nt; 
price ~ Preisschild nt @Law (notification of 
fine) Strafzettel m 

‘ticket collector n (on the train) Schaff- 
ner(in) m/f); (on the platform) Bahnsteig- 
schaffner(in) m/f) 

‘ticket machine n Fahrkartenautomat m 

ticking ['tik-ın] n © of clock Ticken nt © (for 
mattress) Matratzenüberzug m 

tickle [‘trk-al] I.vi kitzeln II. vt @(touch 
lightly) kitzeln @ (fam: appeal to sb) to ~ sb’s 
fancy jdn reizen »PpHRasEs: to be ~d pink 
(fam) vor Freude völlig aus dem Häuschen 
sein Ill. (itching sensation) Jucken nt 
© (irritating cough) a ~ in one’s throat ein 
Kratzen nt im Hals 
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ticklish ['trk-Iıf] adj © (sensitive to tickling) 
kitzlig © (delicate) heikel 

tick-tack-toe, tic-tac-toe [tik-tek-tou] n 
Drei gewinnt, Tic Tac Toe nt 

tidal ['tat-dal] adj von Gezeiten abhängig; 
~ basin Tidebecken nt 

'tidal wave n Flutwelle f (fig) Flut f 

tidbit ['trd-bıt] n @(snack) Leckerbissen m 
@usu pl (of information) Leckerbissen m; 
juicy -s pikante Einzelheiten 

tiddlywinks ['trd-li-winks] n pl Flohhüpfen nt 
kein pl 

tide [tard] n @(of sea) Gezeiten pl; high ~ 
Flut flow ~ Ebbe f® (main trend of opinion) 
öffentliche Meinung; the - has turned die 
Meinung ist umgeschlagen; to swim against 
the ~ gegen den Strom schwimmen & ( power- 
ful trend) Welle f 
*tide over vt wto ~ sb over jdm über die 
Runden helfen fam 

tidiness ['tar-dı-nıs] n Ordnung f 

tidy [tardi] I.adj @(in order) ordentlich 
© (fam: considerable) sum beträchtlich I. vt 
aufräumen 

tie [tar] I. n © (necktie) Krawatte f bow ~ Flie- 
ge f® (cord) Schnur f® pl (links) diplomatic 
~s diplomatische Beziehungen; family ~s 
Familienbande pl € (equal score) Unentschie- 
den nt, Punktegleichstand m kein pl; to end 
in a ~ mit einem Unentschieden enden, un- 
entschieden ausgehen II. vi <-y-> ® (fasten) 
schließen; to - in the front/back vorne/hin- 
ten zugebunden werden ®© (equal in points) 
mto ~ with sb/sth denselben Platz wie jd/ 
etw belegen III. vt <-y-> © (fasten together) 
hands fesseln; knot machen; necktie binden 
© (restrict in movement) @to be ~d to sth/ 
somewhere an etw akk/einen Ort gebunden 
sein » PHRASES: sb’s hands are ~d jds Hände 
sind gebunden 
tie back vt zurückbinden 
+tie down vt @(secure to ground) festbin- 
den © (restrict) mto be ~d down gebunden 
sein; mto ~ sb down to sth (/am) jdn auf etw 
akk festlegen 
tie in vi Sto ~ in with sth mit etw darüber- 
einstimmen 
+tie up vt @ (bind) festbinden; hair hochbin- 
den (delay) traffic aufhalten ®© (busy) =to 
be ~d up beschäftigt sein ® capital, money 
binden €sports game den Ausgleich erzielen 
> PHRASES: to ~ up some loose ends etw erle- 
digen 

‘tiebreaker, 'tiebreak n Tie-Break m o nt 

tied [tard] adj sports unentschieden; to come 
in - for second mit jdm zusammen den 
zweiten Platz belegen 

‘tie-in n Verbindung f 

tier [trr] I. n (row) Reihe f (level) Lage f ~ of 
management Managementebene f II. vt usu 
passive (on top of each other) aufschichten; 
(next to each other) aufreihen 

'tie tack n Krawattennadel f 


1035 


'tie-up n Stillstand m 

tiff [tif] n (fam) Plänkelei f: to have a ~ eine 
Meinungsverschiedenheit haben 

tiger [tar-gar] n Tiger m 

tight [tart] I. adj © (firm) fest; clothes eng 
®(close together) dicht; ~ finish knapper 
Zieleinlauf © (stretched tautly) gespannt; 
muscles verspannt; face, voice angespannt 
© (severe) streng; bend eng; budget knapp; 
~ spot (fig) Zwickmühle f @(pej fam: with 
money) knauserig » PHRASES: to run a ~ ship 
ein strenges Regime führen II. adv pred straff, 
close, seal fest; to hang on ~ to sb/sth sich 
an jdm/etw festklammern 

tighten ['tar-ten] I. vt @ (make tight) festzie- 
hen; rope festbinden; screw anziehen @ (in- 
crease pressure) verstärken » PHRASES: to ~ 
one’s belt den Giirtel enger schnallen IL. vi 
straff werden 

tight'fisted adj (pej fam) geizig 

tight-'fitting adj eng anliegend 

tight'lipped adj © (compressing lips) schmal- 
lippig @ (saying little) silence eisig; mto be ~ 
about sth wortkarg auf etw akk reagieren 

tightness ['tart-nıs] n (firmness, strength) 
Festigkeit f @ (close fitting) enge Passform 

(tight sensation) Spannen nt 

‘tightrope n Drahtseil nt; ~ walker Seiltän- 
zer(in) m/f) 

tights [tarts] np! © (leggings) Strumpfhose f 
pair of - Strumpfhose f @(for dancing, 
aerobics) Leggings pl, Gymnastikhose f 

tightwad ['tart-wad] n (pej sl) Geizkragen m 

tigress <p! -es> ['tar-gris] n (female tiger) 
Tigerin f 

tike [tark] n see tyke 

tile [tazl] I. n Fliese f II. vt fliesen 

till! [til] vt land bestellen 

till? [til] I. prep see until II. conj see until 

till [til] n Kasse f > PHRASES: to be caught with 
one’s hand in the ~ auf frischer Tat ertappt 
werden 

tiller ['trl-ar] n Ruderpinne f 

tilt [tlt] I. n (slope) Neigung f » pnrases: [at] 
full ~ mit voller Kraft II. vr neigen; to ~ the 
balance in favor of sth/sb einen Meinungs- 
umschwung zugunsten einer S./Person gen 
herbeiführen II. vi @(slope) sich neigen 

© (movement of opinion) sich abwenden 

away from von +dat), sich zuwenden 

toward +dat) 

imber ['ttm-bar] n @(wood for building) 

Bauholz nt (elongated piece of wood) 

Holzplanke f 

ime [tarım] I.n @(considered as a whole) 

Zeit f; ~ stood still die Zeit stand still; as ~ 

goes by im Lauffe] der Zeit; for all ~ für im- 

mer ® (period, duration) Zeit f; to be going 

through a difficult ~ eine schwere Zeit 

durchmachen; ~’s up (fam) die Zeit ist um; it 

will take some ~ es wird eine Weile dauern; 

free ~ [or spare] Freizeit f: to have ~ on 

one’s hands viel Zeit zur Verfiigung haben; 


= 


= 


tie-up > timidity 


period of - Zeitraum m; a long - ago vo 
langer Zeit; to be pressed for - in Zeitno 
sein; to take one’s - sich dat Zeit lassen; for 
the - being vorläufig; to tell - die Uhr lesen; 
on ~ pünktlich (occasion, frequency 
Mal nt; for the first - zum ersten Mal; from 
~ to ~ ab und zu; three -s a week drei Mal 
in der Woche; for the hundredth - zum hun- 
dertsten Mal ¢ usu pl (era, lifetime) Zeit f: ~s 
are changing die Zeiten ändern sich; to be 
behind the -s seiner Zeit hinterherhinken 
©@(schedule) arrival/departure ~ An- 
kunfts-/Abfahrtszeit /@ sports Zeit f: record ~ 
Rekordzeit fÆ matm two ~s five is ten zwei 
mal fünf ist zehn © mus Takt m; to keep ~ den 
Takt halten © ([not] like) to not have much ~ 
for sb jdn nicht mögen ®© (fam) to do ~ [im 
Knast] sitzen » PHRASES: ~ is of the essence 
die Zeit drängt; [only] ~ will tell (saying) erst 
die Zukunft wird es zeigen II. vt «(measure 
duration) =to ~ sb in the 100 meters jds 
Zeit beim 100-Meter-Lauf nehmen © (choose 
best moment for) “to ~ sth [right] den rich- 
tigen Zeitpunkt wählen (für + akk) 

‘time bomb n (a. fig) Zeitbombe f 

'timecard n Stechkarte f 

‘time clock n Stechuhr f 

‘time-consuming adj zeitintensiv 

'time difference n Zeitunterschied m 

‘timekeeper n @»srorts Zeitnehmer, -in m, f 
©(clock, watch) Zeitmesser m; to be a 
good - person sein Zeitsoll immer erfüllen 

'time lag n Zeitdifferenz f 

'time-lapse adj attr film, photography Zeitraf- 
fer- 

timeless ['tarm-lıs] adj @(not dated) book, 
dress, values zeitlos (unchanging) land- 
scape, beautyimmer während attr 

'time limit n Zeitbeschränkung f 

timely ['taım-li] adj rechtzeitig; remark pas- 
send; mannerrasch 

‘timeout I. n <p! times- or-s> sports Auszeit f, 
Timeout ný; to call a ~ ein Timeout nehmen 
IL. interj Auszeit, Timeout 

timer ['tar-mar] n @ (for lights, VCR) Timer m, 
Zeitschaltuhr f; (for cooking eggs) Eieruhr f 
© (time recorder) Zeitmesser m; (person) 
Zeitnehmer(in) m/f) 

‘time-saving adj Zeit sparend 

‘time scale n Zeitrahmen m 

‘time sheet n Stundenzettel m, Arbeitszeiter- 
fassungsbogen m 

‘timetable n (for bus, train) Fahrplan m; (for 
events, project) Programm nt; (for appoint- 
ments) Zeitplan m 

'timeworn adj abgenutzt; excuse abgedroschen 

‘time zone n Zeitzone f 

timid <-er, -est or more ~, most ~> ['trm-id] 
adj ängstlich; (shy) schüchtern; (/acking cour- 
age) zaghaft a 

timidity [tr-'mid-1-ti] n Angstlichkeit ft (shy- 
ness) Schüchternheit f; (lack of courage) Zag- 
haftigkeit f 


timing > to 


timing [tar-mın] n (of words, actions) Ti- 
ming nt © (measuring of time) Zeitabnahme f: 
ofa race, runners a. Stoppen nt kein pl; (in fac- 
tories) Zeitkontrolle f 

timpani [‘tzm-pa-ni] np/mus Pauken pl 

tin [tin] n @(metal) Zinn nt @(for baking) 
Backform f cake ~ Kuchenform f 

tin 'can n Blechdose f 

tinder ['tin-dar] n Zunder m 

‘tinfoil ['tin-forl] n Alufolie f 

tinge [ttndz] I. n @(of color) Hauch m; ~ of 
red [leichter] Rotstich &(of emotion) An- 
flug m kein pl Il. vt usu passive @(with an 
emotion) ~d with regret mit einer Spur von 
Bedauern @ (with colors) to be ~d with 
orange mit Orange [leicht] getönt sein 

tingle ['tin-gsi] I.vi kribbeln; to ~ with 
excitement vor Aufregung zittern II. n Krib- 
beln nt 

tinker ['trn-kar] vi wto ~ [around] [with sth] 
[an etw dat] herumbasteln 

tinkle ['trn-kal] I.vi @(make sound) piano 
klimpern; bell klingen; fountain plätschern 
© (fam: urinate) Pipi machen IL. vt to ~ a bell 
mit einer Glocke klingeln III.n @(of bell) 
Klingen nt kein pl; (of water) Plätschern nt 
kein pl & (fam: urine) Pipi nt 

tinny ['tin-i] adj @ voice, recording blechern 
© taste, food nach Blech schmeckend attr 

tinsel ['trn-sal] n Lametta nt 

tint [tint] I. n @ (hue) Farbton m @ (dye) Tö- 
nung f I. vt hair tönen 

tiny ['tar-ni] adj winzig; teeny ~ klitzeklein 

tip! [trp] n (pointed end) Spitze f » pHrases: it’s 
on the ~ of my tongue es liegt mir auf der 
Zunge 

tip? [tip] I. vt <-pp-> © (topple) umkippen 
© (tilt) neigen; to ~ the balance den Aus- 
schlag geben II. vi <-pp-> kippen 

tip? [trp] I. n @ (money) Trinkgeld nt; to leave 
a15% ~ 15 % Trinkgeld geben @ (suggestion) 
Ratschlag] m, Tipp m ILvt <-pp-> 
@(give money to) Trinkgeld geben © (give 
information to) the police einen Tipp geben 
III. vi <-pp-> Trinkgeld geben 
+tip off vt einen Tipp geben 
+tip over vt, viumschütten, umkippen 

'tip-off n (fam) Tipp m 

tipsy ['tıp-si] adj beschwipst 

tiptoe ['tıp-tou] I. n on ~[s] auf Zehenspitzen 
II. vi auf Zehenspitzen gehen 

tip'top adj (fam) Spitzen-, Spitze präd, tipptopp 

tirade ['tar-reıd] n Tirade f geh 

tire’ [tarr] I. vt ermiiden; to ~ oneself doing 
sth von etw dat miide werden II. vi müde wer- 
den; to ~ of sth/sb etw/jdn satthaben; to 
never ~ of doing sth nie miide werden, etw 
zu tun 

tire? [tarr] n Reifen m; spare ~ Ersatzreifen m; 
(fig, hum fam) Rettungsring m 

tired <-er, -est ormore -, most ~> ['taırd] adj 
© (exhausted) müde @(bored with) to be 
sick and - of sth/sb von etw/jdm die Nase 
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gestrichen voll ‘haben fam © (overused) 
excuse lahm; phrase abgedroschen 

tiredness ['tar-rd-nıs] n Müdigkeit f 

tireless ['taır-lıs] adj unermüdlich (in bei 
+dat) 

tiresome ['taır-sam] adj mühsam; habit unan- 
genehm 

tiring [taı-rın] adj ermüdend 

tissue [tfu] n @ (for wrapping) Seidenpa- 
pier nt © (for wiping noses) Tempo® nt © (of 
animals or plants) Gewebe nt 

tit’ [trt] n (bird) Meise f > pHrases: ~ for tat wie 
du mir, so ich dir 

tit? [trt] n (vulg, sl: breast) Titte f 

titanic [tar-'teen-1k] adj gigantisch 

titanium [ta1-'ter-ni-am] n Titan nt 

titillate ['trt-a-lert] I. vt anregen II. vi erregen 

titillation [tit-ol-"er-fon] n (sexual) Erregung f 
(intellectual) Anregung f 

title [‘tart-al] I. n @ a. sports of book, film Ti- 
tel m © (status, rank) Titel m; job ~ Berufsbe- 
zeichnung f auto (ownership document) 
Kraftfahrzeugbrief m II. vt book, film betiteln 

'title deed n Law see deed 2 

'titleholder n Titelverteidiger(in) m/f) 

'title page n Titelblatt nt 

'title role n Titelrolle f 

'title track n Titelsong m 

titter ['trt-ar] I.vi kichern II.n Gekicher nt 
kein pl 

tizzy <pl -ies> ['tız-i] n (sl) Aufregung f wto 
be in a - in heller Aufregung sein 

TN abbrev of Tennessee 

to [tu] I. prep & (moving toward) in +akk, nach 
+dat, zu +dat; they go ~ work on the bus 
sie fahren mit dem Bus zur Arbeit; we moved 
~ Germany last year wir sind letztes Jahr 
nach Deutschland gezogen; ~ the north nörd- 
lich; from place - place von Ort zu Ort 
@ (attending regularly) zu +dat, in +dat; she 
goes ~ college sie geht auf die Universitat 
© (inviting to) zu +dat; I’ve asked them ~ 
dinner ich habe sie zum Essen eingeladen 
© (in direction of) auf +akk; to point ~ sth 
auf etw akk zeigen @(in contact with, 
attached to) an +dat; cheek ~ cheek Wange 
an Wange; tie the leash ~ the fence mach 
die Leine am Zaun fest (with indirect 
object) =~ sb/sth jdm/etw; give that gun ~ 
me gib mir das Gewehr; to be married - sb 
mit jdm verheiratet sein; to tell sth - sb jdm 
etw erzählen @(compared to) mit +dat; 
I prefer beef - seafood ich ziehe Rindfleisch 
Meeresfrüchten vor © (until, to point in time) 
bis +dat, zu +dat; and - this day ... und bis 
auf den heutigen Tag ... © (expressing change 
ofstate) zu +dat;he converted - Islam er ist 
zum Islam übergetreten «(in clock times) vor 
+dat; it’s twenty - six es ist zwanzig vor 
sechs ®© (in honor of) auf +akk; here’s ~ you! 
auf dein/Ihr Wohl!; the record is dedicated 
~ her mother die Schallplatte ist ihrer Mutter 
gewidmet @Matx (defining exponent) hoch; 
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ten ~ the third power zehn hoch drei II. to 
form infin ® (expressing future intention) PU 
have ~ tell him ich werde es ihm sagen miis- 
sen; to be about ~ do sth gerade etw tun wol- 
len (forming requests) zu; he told me ~ 
wait er sagte mir, ich solle warten; I asked 
her ~ give me a call ich bat sie, mich anzu- 
rufen © (omitting verb) would you like to 
go? — yes, I’d love ~ möchtest du hingehen? 
— ja, sehr gern € after adj (to complete mean- 
ing) Pm sorry ~ hear that es tut mir leid, das 
zu hören; easy - use leicht zu bedienen 
© (after wh- words) I don’t know what - do 
ich weiß nicht, was ich tun soll; I don’t know 
where - begin ich weiß nicht, wo ich anfan- 
gen soll © (introducing clause) ~ be honest 
um ehrlich zu sein III. adv zu; to come ~ zu 
sich dat kommen 

toad [toud] n Kröte f 

'toadstool n Giftpilz m 

toady ['tou-di] (pej) I. n Speichellecker m Il. vi 
<-ie-> kriechen (to vor +dat) 

to and 'fro I. adv hin und her; (back and forth) 
vor und zurück II. vi (inf: move) wto be toing 
and froing vor- und zurückgehen; (be indeci- 
sive) hin und her schwanken 

toast! [toust] I. n (bread) Toast m; slice of ~ 
Scheibe f Toast » PHRASES: to be ~ (hum fam) 
erledigt sein fam II. vt (cook over heat) bread, 
muffin toasten; nuts rösten 

toast? [toust] I.n (when drinking) Toast m, 
Trinkspruch m; to drink a ~ to sb auf jdn trin- 
ken II. vt (drink to) trinken (auf +akk) 

toaster ['tou-star] n Toaster m 

toasty ['tou-sti] adj (fam: warm) wohlig warm 

tobacco [ta-'bek-ou] n Tabak m 

-to-be [ta-'bi] in compounds (boss-, husband-) 
zuktinftige(r, s) attr; mother-- werdende Mut- 
ter 

toboggan [ts-'bag-an] I.n Schlitten m, Ro- 
del f Österr II. vi Schlitten fahren, rodeln 

today [tə'der] I. adv @(on this day) heute 
@ (nowadays) heutzutage II.n @(this day) 
heutiger Tag; what’s the date -? welches Da- 
tum haben wir heute? @(present period of 
time) Heute nt; cars of ~ Autos pl von heute 

toddler ['tad-lar] n Kleinkind nt 

to-do [ta-'du] n usu sing (fam) @ (fuss) Ge- 
tue nt pej; to make a big ~ about sth ein gro- 
Bes Theater um etw akk machen & (confronta- 
tion) Wirbel m 

to-'do list n Besorgungsliste f 

toe [tou] I.n @(on foot) Zehe f @(of sock, 
shoe) Spitze f » PHRASES: to keep sb on their 
~s jdn auf Zack halten II. vt to ~ the party 
line der Parteilinie folgen 

'toecap n Schuhkappe f 

'toehold n @(in climbing) Halt m für die 
Zehen © (fig: advantage) Vorteil m 

'toenail n Zehennagel m 

toffee ['to-fi] n Toffee nt, Sahnebonbon nt 

together [ta-'ged-ar] I. adv @ (in relationship, 
with each other) zusammen; close ~ nah bei- 


toad > tomb 


sammen ® (collectively) zusammen, gemein- 
sam; all ~ now jetzt alle miteinander ®© (si- 
multaneously) gleichzeitig II. adj (fam) ausge- 
glichen 

togetherness [ta-'ged-ar-nis] n Zusammenge- 
hörigkeit f 

toggle ['tag-al] I. n (switch) Kippschalter m; 
comput (key) Umschalttaste f @ (fastener) 
Knebel m II. vi comput hin- und herschalten 

‘toggle switch n Kippschalter m 

Togo ['tou-gou] n Togo nt 

Togolese [,tou-gou-'liz] I.adj togoisch I. n 
Togoer(in) m/f) 

toil [toıl] I. n Mühe f I. vi hart arbeiten 

toilet [or-Iıt] n Toilette f Klo nt fam 

‘toilet bowl n Toilettenschüssel f 

‘toilet paper n Toilettenpapier nt 

toiletries ['tor-l1-triz] npl Toilettenartikel pl 

‘toilet seat n Toilettensitz m 

'toilet tank n Spülkasten m 

toing and froing [tu-ın-and-frov-ın] n Hin 
und Her nt; (back and forth) Vor und Zu- 
rück nt 

token ['tou-kan] I.n @(symbol) of sb's 
appreciation Zeichen nt © (money substitute) 
Chip m » PHRASES: by the same ~ aus demsel- 
ben Grund II. adj attr © (symbolic) nominell; 
fine, gesture, resistance symbolisch © (pej: an 
appearance of) Schein-; the - woman die Ali- 
bifrau 

told [tould] pt, pp oftell 

tolerable ['tal-ar-a-bal] adj erträglich; (fairly 
good) annehmbar 

tolerably ['tal-ar-a-bli] adv recht, ganz 

tolerance ['tal-ar-ans] n @(open-minded- 
ness) Toleranz f (of/toward gegenüber + dat) 
© (capacity to endure) Toleranz f, Wider- 
standsfähigkeit f (to gegen +akk); ~ to alco- 
hol Alkoholverträglichkeit f © (allowance for 
deviation) Toleranz f 

tolerant ['tal-ar-ant] adj © (open-minded) to- 
lerant (of/toward gegenüber +dat) © (resis- 
tant) person widerstandsfähig; plant resistent 
(of gegen +akk) 

tolerate ['tal-a-rert] vt @(accept) tolerieren; 
person ertragen @ (resist) heat, pain, stress 
aushalten; of plant: cold, insects widerstehen; 
drug vertragen 

toleration [,tal-a-'ret-fan] n Toleranz f 

toll! [toul] n @ (for highways, bridges) Maut f: 
truck ~ Lkw-Maut f@ (for phone call) [Fern- 
sprechjgebühr f © (deaths, loss) Tribut m; 
death - Opferzahl f 

toll? [tovi] vt, vi bellläuten 

‘toll bridge n Mautbrücke f 

‘toll-free adj gebührenfrei; ~ number 
gebührenfreie Telefonnummer 

'toll road n Mautstraße f 

tomahawk ['ta-ma-hak] n Tomahawk m, 
Kriegsbeil nt 

tomato <p! -es> [ta-'mer-tou] n Tomate f Pa- 
radeiser m ÖSTERR 

tomb [tum] n Grab nt; (mausoleum) Gruft f 


tomboy > topical 


(below ground) Grabkammer f 

tomboy ['tam-baı] n Wildfang m 

tombstone ['tum-stoun] n Grabstein m 

tomcat ['tam-ket] n Kater m 

tome [toum] n (usu hum) Schmöker m fam 

tomorrow [ta-‘mar-ou] I.adv morgen I. n 
morgiger Tag; ~’s problems Probleme pl von 
morgen; a better ~ eine bessere Zukunft 
» PHRASES: ~ is another day (saying) morgen 
ist auch noch ein Tag 

tom-tom ['tam-tam] n Tamtam nt 

ton <pl’- or -s> [tan] n @(unit of measure- 
ment) Tonne f® (fam: very large amount) a ~ 
of money ein Haufen m Geld; how much 
money does he have? — -s wie viel Geld 
besitzt er? — jede Menge; to weigh a ~ 
Unmengen wiegen » PHRASES: to come down 
on sb like a - of bricks jdn völlig fertigma- 
chen 

tone [toun] I.n (of instrument) Klang m 
©) (manner of speaking) Ton m; a disrespect- 
ful ~ ein respektloser Ton (character) 
Ton m;to lower the - of sth der Qualität ei- 
ner S. gen schaden ® (of color) Farbton m 
@(of telephone) Ton m; dial ~ Wählton m 
II. vt to ~ one’s muscles die Muskeln fit hal- 
ten 
tone down vt abmildern; color, sound ab- 
schwächen 
»tone up I. vt muscles kräftigen II. vi sich in 
Form bringen 

'tone-deaf adj wto be ~ unmusikalisch sein 

‘tone poem n see symphonic poem 

toner ['tou-nar] n @(for skin) Gesichtswas- 
ser nt @coMPUT, PHOT Toner m; ~ cartridge 
Tonerpatrone f 

Tonga ['tan-ga] n Tonga nt 

Tongan ['tan-gan] I. adj tongaisch II. n @ (per- 
son) Tongaer(in) m/f) @uns Tongasprache f 

tongs [tanz] npl Zange f 

tongue [tan] n @(mouth part, language) Zun- 
ge f cat got your ~? hat es dir die Sprache 
verschlagen?; to bite one’s - sich datin die 
Zunge beißen ®&(tongue-shaped object) ~ of 
land Landzunge f > pHRAsEs: to say sth ~ in 
cheek etw als Scherz meinen 

‘tongue-tied adj sprachlos 

‘tongue twister n Zungenbrecher m 

tonic! ['tan-ık] n @(medicine) Tonikum nt 
geh ®© (sth that rejuvenates) Erfrischung f 

tonic? ['tan-1k], tonic water ['tanık-] n To- 
nic[water] nt 

tonight [ta-'nazt] I. adv (during today’s night) 
heute Abend; (until after midnight) heute 
Nacht II. n (today’s night) der heutige Abend 

tonsillitis [tan-ss-lar-tıs] n Mandelentzün- 
dung f 

tonsils ['tan-salz] np/ MED Mandeln pl 

too [tu] adv @ (overly) big, heavy, small zu; to 
be ~ bad wirklich schade sein; far ~ difficult 
viel zu schwierig @(very) sehr; to not be ~ 
sure if ... sich dat nicht ganz sicher sein, ob ... 
© (also) auch; me ~! ich auch!; get one for 
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me ~ bring mir auch einen @&(moreover) 
überdies 

took [tuk] vi, vi pt oftake 

tool [tul] I.n @(implement) Werkzeug nt 
& (aid) Mittel nt (occupational necessity) 
Instrument nt; to be a ~ of the trade zum 
Handwerkszeug gehören II. vt bearbeiten 

‘toolbar n comput Symbolleiste f 

‘toolbox n Werkzeugkiste f 

‘tool chest, 'toolkit n Werkzeugkasten m 

toot [tut] I. Hupen nt kein pl Il. vt (sound) 
anhupen; to ~ a horn auf die Hupe driicken 

tooth <p/ teeth> [tuß] n (in mouth) 
Zahn m; to brush one’s teeth die Zähne put- 
zen; to grit one’s teeth die Zähne zusammen- 
beißen @ usu pl of comb Zinke f; of saw [Sa- 
gelzahn m; of cog Zahn m » pHRases: to sink 
one’s teeth into sth sich in etw akk hinein- 
stürzen 

‘toothache n Zahnschmerzen pl 

‘toothbrush n Zahnbürste f 

‘toothpaste n Zahnpasta f 

‘toothpick n Zahnstocher m 

toothy ['tu-6i] adj zähnefletschend; grin breit 

top! [tap] I.n @(highest part) oberes Ende, 
Spitze f of mountain [Bergjgipfel m; of tree 
[Baum]krone / from ~ to bottom von oben 
bis unten; to get on - of sth (fig) etw in den 
Griff bekommen ® (upper surface) Oberflä- 
che f there was a pile of books on ~ of the 
table auf dem Tisch lag ein Stoß Bücher 
© (highest rank) Spitze f; to graduate [or be] 
at the - of one’s [or the] class Klassen- 
beste(r) fm) sein FASHION Top nt © (lid) De- 
ckel m »pHRasEs: off the ~ of one’s head 

(fam) aus dem Stegreif; to go over the ~ über- 

reagieren II. adj & attr (highest) oberste(r, s); 

~ floor oberstes Stockwerk (best) bes- 

e(r, s); sb’s ~ choice jds erste Wahl © (most 

successful) Spitzen-; ~ athlete Spitzensport- 

erlin) m/(f) @(maximum) héchste(r, s); 

~ speed Höchstgeschwindigkeit f IMI. vt 

<-pp-> @(be at top of) anführen; to ~ a list 

oben auf einer Liste stehen ® (cover) überzie- 

hen (with mit +dat) © (surpass) übertreffen 
«top off vt @roop garnieren (with mit +dat) 
®(conclude satisfactorily) abrunden; (more 
than satisfactorily) krönen (with mit +dat) 
gasoline tank [vollends] auffüllen 

top? [tap] n (toy) Kreisel m 

topaz ['tou-,pzz] n Topas m 

top 'dog n (fam) Boss m fam 

top ‘drawer n @»(uppermost drawer) oberste 
[Schubllade © (fam: social position) Ober- 
schicht f 

‘top-flight adj attr beste(r, s) 

‘top hat n Zylinder m 

top-heavy adj (usu pej: unbalanced) kopflas- 
tig 

topic [tap-ık] n Thema nt 

topical ['tap-t-kal] adj @ (currently of inter- 
est) aktuell (by topics) thematisch @ men 
(applied locally) lokal 
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topicality |tap-ı-'kel-ı-ti] n Aktualität f 

topless ['tap-Iıs] I. adj oben ohne präd, barbu- 
sig II. adv to go ~ oben ohne gehen 

‘top-level adj negotiations, talks Spitzen- 

‘topmost adj attr oberste(r, s) 

‘top-notch adj (fam) erstklassig 

topographical [,tap-a-‘gref-1-kal] adj topogra- 
phisch 

topography [ta-'pag-re-fi] n Topographie f 

topping ['tap-ın] n Garnierung f 

topple ['tap-al] I. vt @ (knock over) umwerfen 
po. (overthrow) stürzen II. vi stürzen; 
prices fallen 
*topple over I. vt umwerfen II. vi umfallen, 
stürzen (über +akk) 

top 'quality n Spitzenqualität f 

top-'ranking adj Spitzen-; - university Elite- 
universität f 

top 'secret adj streng geheim 

‘top-selling adj attr meistverkauft 

‘topsoil n Mutterboden m 

top 'speed n Höchstgeschwindigkeit f 

topsy-turvy [,tap-st'tsr-vi] (fam) I. adj chao- 
tisch II. adv to turn sth ~ etw auf den Kopf 
stellen 

torch [tort{] I. n <pl-es> & (burning stick) Fa- 
ckel f; Olympic ~ olympisches Feuer & ( blow- 
torch) Lotlampe f II. vt (fam) in Brand setzen 

'torchlight n Fackelschein m 

tore [tor] vi, vt pt oftear 

torment I. n ['tor-ment] @(mental suffering) 
Qual f (physical pain) starke Schmerzen pl 
J (torture) Tortur f II. vt [tor-'‘ment] (cause to 
suffer) quälen; to be ~ed by grief großen 
Kummer haben 

tormentor [tor-'men-tar] n Peiniger(in) m//) 

torn [torn] Lvi, vt pp of tear Il. adj pred 
(unable to choose) [innerlich] zerrissen 
(between zwischen +dat) 

tornado <p! -s or-es> [tar-'ner-dou] n Torna- 
do m 

torpedo [tor-'pi-dou] MIL, naut I. n <pl -es> 
Torpedo m II. vt torpedieren 

torpor ['tor-par] n (form) Trägheit f (hiber- 
nation) Winterschlaf m 

torque [tork] n pHys Drehmoment nt 

torrent ['tor-nt] n © (large amount of water) 
Sturzbach m @ (large amount) Strom m 

torrential [to-'ren-fal] adj sintflutartig 

torrid ['tor-td] adj (fig: strongly emotional) glü- 
hend; affair love scene heiß 

torso [trsov] n @(body) Rumpf m 
© (statue) Torso m 

tortoise ['tor-tas] n [Land]schildkröte f 

'tortoiseshell n Schildpatt nt 

tortuous ['or-tfu-3s] adj gewunden; (compli- 
cated) umständlich; process langwierig 

torture ['tor-tfar] I. n @(act of cruelty) Folter f 
@ (painful suffering) Qual f, Tortur f Il. vt 
@ (cause suffering to) foltern @ (greatly dis- 
turb) quälen; m=to be ~d by sth von etw dat 
gequält werden 

torturer ['tor-tfar-ar] n Folterer m 


topicality > touchdown 


toss <p/ -es> [bs] L.n Wurf m ILvt 
© (throw) werfen; (fling) schleudern; (from 
horse) abwerfen; (throw back head) zuriick- 
werfen (move up and back) hin und her 
schleudern; roop schwenken III. vi » PHRASES: 
to ~ and turn sich hin und her wälzen 

toss out vt (throw out) hinauswerfen 
"(offer unsolicited) remark rauslassen fam; 
suggestion einwerfen 

‘toss-up n ungewisse Situation; mto be a ~ 
[noch] offen sein 

tot [tat] n (fam) Knirps m 

total ['tou-tal] I. n Gesamtsumme fin ~ insge- 
samt II. adj © attr (complete) gesamt & (abso- 
lute) völlig; disaster rein; to be a ~ stranger 
vollkommen fremd sein MI. vt <-l- or -ll-> 
© (add up) zusammenrechnen; their debts ~ 
8,000 dollars ihre Schulden belaufen sich auf 
8.000 Dollar @ (fam) to ~ a car einen Wagen 
zu Schrott fahren 
total up vi zusammenrechnen 

totalitarian |tov- tal-a-'ter-i-an] adj PoL totali- 
tär 

totalitarianism [tou tel-a-'ter-i--nız am] n 
PoL Totalitarismus m 

totality [tou-'tel-1-ti] n (whole amount) Ge- 
samtheit f 

totally [tou-ta-li] adv völlig 

tote [tout] vt (fam) schleppen 

‘tote bag n Einkaufstasche f 

totem ['tou-tam] n Totem nt 

totter ['tat-ar] vi wanken 

tottery ['tat-a-ri] adj wackelig; person zittrig 

toucan ['tu-ken] n Tukan m 

touch [tat{] I. n <pl -es> © (ability to feel) 
Tasten nt; the material was soft to the ~ das 
Material fühlte sich weich an ® (instance of 
touching) Berührung f at the - of a button 
auf Knopfdruck (communication) Kon- 
takt m; to be/keep in - with sb/sth mit 
jdm/etw in Kontakt stehen/bleiben @ (mild 
attack) a ~ of the flu (fam) eine leichte Grip- 
pe (dash) of salt, pepper eine Spur 
© (knack) Gespür nt > pHrases: to be a soft ~ 
(fam) leichtgläubig sein Il. vt © (feel with 
fingers) berühren, anfassen & (come in con- 
tact with) in Berührung kommen (mit +dat); 
(border) grenzen (an +akk) © (move emotion- 
ally) bewegen » PHRASES: to ~ a [raw] nerve ei- 
nen wunden Punkt beriihren; to not ~ sb/sth 
with a ten-foot pole jdm/etw meiden wie 
die Pest II. vi © (feel with fingers) berühren 
© (come in contact) sich berühren 
touch down vi avat landen 
“touch off vt auslösen 
“touch on, touch upon vi ansprechen 
touch up vt auffrischen; photograph retu- 
schieren 

touch-and-'go adj (precarious) unentschie- 
den; sito be ~ whether ... auf Messers 
Schneide stehen, ob ... 

‘touchdown n @ (landing) Landung f@ sports 
Touchdown m 


touched > track 


touched [tatft] adj pred gerührt 

touchiness [tat[--nıs] n (fam) (sensitive 
nature) Uberempfindlichkeit f (delicacy, 
precariousness) Empfindlichkeit f 

touching ['tatf-ın] I. adj berührend II.n Be- 
rühren nt kein pl 

‘touch-type vi blind schreiben 

touchy ['tatf-i] adj (fam) @(oversensitive) 
person empfindlich ® (delicate) situation, 
topic heikel 

tough [taf] adj (strong) robust © (hardy) 
person, animal zäh; to be as ~ as nails nicht 
unterzukriegen sein ®© (hard to cut) meat zäh 
€ (difficult, harsh) schwierig, hart; climate 
rau; competition hart; winter laws streng 
» (violent) rau, brutal 

tough out vi (fam) aussitzen; Wto ~ it out 

es durchhalten 

toughen ['taf-an] I. ve (strengthen) verstär- 
ken; glass härten © (make difficult to cut) hart 
werden lassen II. vi stärker werden 

toughness ['taf-nıs] n @(strength) Härte f 
Robustheit f ® (determination) Entschlossen- 
heit f@ (of meat) Zähheit f 

toupee [tu-'per] n Toupet nt 

tour [tur] I.n ®(journey) Reise f Tour f 
guided ~ Führung f® (period of duty) Tour- 
nee f lecture ~ Vortragsreise f II. vt © (travel 
around) bereisen © (visit professionally) besu- 
chen (perform) to ~ Germany eine 
Deutschlandtournee machen IN.vi mto ~ 
[with sb] [mit jdm] auf Tournee gehen 

‘tour guide n @(book) Reiseführer m 
(person) Reiseführer(in) m/f), Fremdenfüh- 
rer(in) m/f) 

touring ['tor-ın] I. adj attr THEAT, mus Tournee-; 
~ company Wandertheater nt II. n Reisen nt 
kein pl;to do some - herumreisen 

tourism ['tur-1z-am] n Tourismus m 

tourist ['tur-tst] n (traveller) Tourist(in) m/f) 

‘tourist industry n Tourismusindustrie f 

tourist office n Touristeninformation f, Frem- 
denverkehrsamt nt 

‘tourist season n Hauptsaison f 

‘tourist visa n Reisevisum nt 

tournament ['t3r-na-mant] n sports Turnier nt 

tousle ['tau-zal] vt hair zerzausen 

tousled ['tau-zalt] adj zerzaust 

tout [tavt] vt Reklame machen (für +akk); mto 
~ sb/sth as sth jdn/etw als etw preisen 

tow [tou] I. n Schleppen nt kein pl; to have sb 
in ~ jdn im Schlepptau haben II. vt ziehen; 
vehicle abschleppen 

toward(s) [tord(z)] prep ®© (in direction of) in 
Richtung; she walked - him sie ging auf ihn 
zu (near) nahe +dat; we’re up ~ the front 
of the line wir sind nahe dem Anfang der 
Schlange © (just before) gegen +akk; ~ mid- 
night gegen Mitternacht © (contributing to) 
to count - sth auf etw akk angerechnet wer- 
den 

towel ['tav-al] I.n Handtuch nt; paper ~ 
Papiertuch nt » PHRASES: to throw in the ~ das 
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Handtuch werfen II. vt <-ll-> to ~ sth dry etw 
trockenreiben 
toweling ['tau->-Iın] n Frottee nto m 
‘towel rack n Handtuchhalter m 
tower ['tau-ar] n Turm m; office ~ 
Bürohochhaus nt » PHRASES: a ~ of strength 
ein Fels in der Brandung 
» tower above, tower over vi aufragen; sto 
~ above sb/sth jdn/etw tiberragen 
towering ['tav-ar-ın] adj (very high) hoch 
aufragend (very great) überragend 
town [taun] n ® (small city) Stadt f home ~ 
Heimatstadt f® (residents) the whole - die 
ganze Stadt © no art (residential or working 
location) Stadt f @to be in ~ in der Stadt sein 
PHRASES: to go to ~ [on sth] sich [bei etw dat] 
ins Zeug legen 
town 'clerk n Magistratsbeamte(r), -beam- 
tin m, f 
town 'hall n Rathaus nt 
'townhouse n (row house) Reihenhaus nt 
townie ['tav-ni] n (pej sl: not academic) jd, 
der in einer Universitätsstadt wohnt, jedoch 
nicht mit der Universität in Verbindung steht 
town 'planning n Stadtplanung f 
‘townsfolk np/Stadtbevölkerung f kein pl 
township ['taun-fıp] n @ (division of county) 
Gemeinde f® (in South Africa) Township f 
‘townspeople np! Stadtbevölkerung f kein pl 
‘tow truck n Abschleppwagen m 
toxemia [tak-'si-mi-a] n Blutvergiftung f 
toxic ['tak-stk] adj giftig; ~ waste Giftmüll m 
toxicology [,tak-st-‘kal-a-dzi] n Toxikologie f 
toxin ['tak-stn] n Toxin nt 
toy [tor] n Spielzeug nt; stuffed ~ Kuschel- 
tier nt 
+toy with vi © (consider) herumspielen (mit 
+dat); idea spielen (mit +dat) (not treat 
seriously) spielen (mit +dat) 
‘toy store n Spielwarengeschäft nt 
trace [trers] I. n © (sign) Zeichen nt, Spur 5 to 
disappear without a ~ spurlos verschwinden 
A (slight amount) Spur f; ~s of poison Gift- 
spuren pl © (measurement line) Aufzeich- 
nung f @(attempt to locate) ausfindig ma- 
chen; to put a ~ on a phone call einen Anruf 
zurtickverfolgen II. vt @ (follow trail) auffin- 
den; mto ~ sb jds Spur verfolgen ®© (find 
source) phone call, computer virus zurückver- 
folgen © (through paper) durchpausen; (with 
a finger) nachmalen 
traceable ['tret-sa-bal] adj zurückverfolgbar 
‘trace element n Spurenelement nt 
tracer ['trer-sar] n@mirL Leuchtspurgeschoss nt 
© (tracking inquiry) Spurensucher(in) m/f) 
trachea <p/ -s or -chae> ['tret-ki-a] n ANAT 
Luftröhre f 
‘tracing paper n Pauspapier nt 
track [trek] I.n @(path) Weg m, Pfad m 
Oral @~s pl Gleise pl, Schienen pl; (plat- 
form) Bahnsteig m @ (for curtains) Schiene f 
@ usu pl (mark) Spur f of deer Fährte f tire 
~s Reifenspuren p/ & (course) Weg m; to get 
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one’s life back on - sein Leben wieder in die 
Reihe bringen © sports for running Laufbahn f: 
for racecars Rennstrecke f, Piste f: for bikes 
Radrennbahn f (athletics) Leichtathletik f 
(piece of music) Stück nt; (in film) Sound- 
track m » PHRASES: to be off the beaten ~ ab- 
gelegen sein; to keep - of sb/sth jdn/etw im 
Auge behalten; to stop in one’s -s vor 
Schreck erstarren II. vt (follow) verfolgen; 
to ~ sb jds Spur verfolgen ® (find) aufspü- 
ren 
»track down vt aufspüren; piece of 
information ausfindig machen 
track in vt mud, dirt hereintragen 
track up vi to ~ up © the house Schmutz- 
spuren im Haus hinterlassen 
track and ‘field n sports Leichtathletik f 
‘trackball n comput Rollkugel f 
‘track record n sports Streckenrekord m 
of company, person Erfolgsbilanz f 
‘track shoe n Laufschuh m 
'tracksuit n Trainingsanzug m 
tract [trekt] n @)(area of land) Gebiet nt; 
(property) Grundstück nt @anat (bodily sys- 
tem) Trakt m; respiratory ~ Atemwege pl 
traction ['trek-fan] n © of car, wheels Boden- 
haftung f® mecu (pulling) Antrieb m & (medi- 
cal treatment) Strecken nt; to be in - im 
Streckverband liegen 
tractor ['treek-tar] n Traktor m 
‘tractor-trailer n Sattelschlepper m 
trade [treid] I. n @(buying and selling) Han- 
del m © (business activity) Umsatz m © (type 
of business) Branche f; building - Baugewer- 
be nt &(handicraft) Handwerk nt; to learn 
a ~ ein Handwerk erlernen sports 
(exchange of players) Trade m II. vi &(ex- 
change goods) tauschen (with mit +dat) 
©(do business) Geschäfte machen ©} stockex 
(be bought and sold) handeln sports 
(exchange players) einen Trade machen, 
traden fam II. vt (exchange) austauschen; 
to - places [with sb] [mit jdm] den Platz tau- 
schen ®stockex handeln (mit +dat) @sports 
players |wegjtraden fam 
“trade in vt in Zahlung geben 
*trade on vi ausnutzen 
‘trade agreement n Handelsabkommen nt 
'trade balance n Handelsbilanz f 
'trade barrier n Handelsschrankefn] /[p/] 
'trade deficit n Außenhandelsdefizit nt 
'trade fair n Messe f 
‘trade-in n Tauschware f ~ value Gebraucht- 
wert m 
'trade journal n Handelsblatt nt 
‘trademark n @(of company) Warenzei- 
chen nt @&(of person, music) charakteris- 
tisches Merkmal 
‘trade name n Markenname m 
‘trade-off n Einbuße f 
trader ['tret-dar] n (person) Händler(in) m/f}; 
STOCKEX Wertpapierhändler(in) m/f} 
'trade route n Handelsweg m 


track down > train 


trade 'secret n Betriebsgeheimnis nt 

tradesman ['trerdz-man] n (craftsman) Hand- 
werker m 

‘trade surplus n Handelsbilanzüberschuss m 

‘trade union n Gewerkschaft f 

‘trade war n Handelskrieg m 

‘trade wind n Passat m 

trading ['trer-dın] n Handel m 

‘trading floor n Börsenparkett nt 

tradition [tra-dıf- an] n @(customary be- 
havior) Tradition f @(custom) Tradition f 
Brauch m ®© (style) Tradition f Stil m 

traditional [tra-'dif-a-nal] adj traditionell; per- 
son konservativ 

traditionalist [trə-'drf-ə-nə-lıst] n Traditiona- 
list(in) m/f) geh 

traffic [treef-ık] I. n © (vehicles) Verkehr m; to 
get stuck in - im Verkehr stecken bleiben 
(on telephone) Fernsprechverkehr m; data 
~ comput Datenverkehr m ®© (in illegal items) 
illegaler Handel (in mit +dat) II. vi <-ck-> 
handeln (in mit +dat); to - in arms Waffen- 
handel betreiben 

‘traffic accident n Verkehrsunfall m 

‘traffic circle n Kreisverkehr m 

traffic cop n (fam) Verkehrspolizist(in) m/f) 

traffic island n (pedestrian island) Ver- 
kehrsinsel / (median strip) Mittelstreifen m 

‘traffic jam n [Riick|stau m 

trafficker ['traf-ık-ar] n (pej) Handler(in) m/f) 

‘traffic light n Ampel f 

tragedy ['tredz-a-di] n Tragödie f it’s a ~ 
that ... es ist tragisch, dass ... 

tragic ['traedz-ık] adj tragisch 

trail [trerl] In (path) Weg m, Pfad m 
A (track) Spur f mto be on the ~ of sth/sb 
etw/jdm auf der Spur sein II. vt sto ~ sb 
© (follow) jdm auf der Spur sein ® (in a com- 
petition) hinter jdm liegen III. vi @ (drag) 
schleifen; plants, vines sich ranken ®© (be los- 
ing) zurückliegen © (move sluggishly) mto ~ 
[after sb] [hinter jdm her] trotten 
»trail away vi voice verstummen 
+è trail behind I. vi zurückbleiben II. vt hinter- 
herlaufen 
trail off vi verstummen 

trailblazer ['treil-bler-zar] n Wegberei- 
ter(in) m/f) 

trail-blazing ['treil-bler-zın] adj attr bahnbre- 
chend 

trailer ['tret-lar] n @ (wheeled container) An- 
hanger m @(mobile home) Wohnwagen m 
© (advertisement) Trailer m 

‘trailer park n Wohnwagenabstellplatz m 

trailer trash n (pej sl) weißer Abschaum pej 

train [tren] I. n @rau Zug m @ (retinue) Ge- 
folge nt kein pl; (procession) Zug m © (part of 
dress) Schleppe f € (succession of events) to 
lose one’s ~ of thought den roten Faden ver- 
lieren Il. vi trainieren (for für +akk) III. vt 
@ (teach) ausbilden (for für +akk); dogs ab- 
richten @HorT roses, vines ziehen © (point 
at) gun, light richten (on auf +akk) 


trained > transitional 


trained [treind] adj & (educated) ausgebildet; 
animal abgerichtet @ (expert) ea, eye ge- 
schult; voice ausgebildet 

trainee [treı-'ni] n Auszubildende(r) f(m), Trai- 
nee m 

traineeship [trer-'ni-fıp] n Praktikum nt 

trainer ['trer-nar] n Trainer(in) m/f); (of ani- 
mals) Dresseur(in) m/f); (in circus) Domp- 
teur m, Dompteuse f 

training ['tret-nin] n @(education) Ausbil- 
dung f of new employee Schulung f; of dogs 
Abrichten nt € sports (practice) Training nt 

‘training camp n sports Trainingscamp nt 

‘train station n Bahnhof m 

traipse [trerps] vi latschen fam 

trait [trert] n Eigenschaft } genetic ~ gene- 
tisches Merkmal 

traitor [trer-tar] n Verrater(in) m/f) 

trajectory [tra-'dzek-ta-ri] n pHys Flugbahn f 
MATH Kurve f 

tramp [tramp] I. vi (walk) marschieren; (walk 
heavily) trampeln II. vt you’re -ing dirt and 
mud all over the house! du schleppst den 
Schmutz und Matsch durch das ganze 
Haus! MIn (vagrant) Land:/Stadtstrei- 
cher(in) m/f), Vagabund(in) m/f), Sand- 
ler(in) m{f) österr @&(pej: woman) Flitt- 
chen nt 

trample ['trem-pal] I.vt niedertrampeln; 
grass, flowers, crops zertrampeln; to be -d to 
death zu Tode getrampelt werden II. vi he- 
rumtrampeln (on auf +dat) 

trampoline ['tram-pa-lin] n Trampolin nt 

trance [trans] n @ (mental state) Trance f 
© (music) Trance-Musik f 

tranquil ['treen-kwil] adj setting ruhig; voice, ' 
expression gelassen 

tranquility [tren-kwil-ı-ti] n Ruhe f, Gelas- 
senheit f 

tranquilize [tren-kwı-laız] vt person, animal 
ruhigstellen 

tranquilizer ['tren-kwı-lar-zar] n Beruhi- 
gungsmittel nt 

tranquillity [tren-'kwil-r-ti] n see tranquility 

tranquillize [tren-kwı-laız] vt see tranquilize 

tranquillizer ['treen-kwı-lar-zer] n see tran- 
quilizer 

transact [tren-zakt] vt deal abschließen; 
negotiations durchführen 

transaction [tren-'zek-fan] n Econ Transakti- 
on f business ~ Geschäft nt 

transatlantic [trens-at-leen-tık] adj transat- 
lantisch; a ~ voyage eine Reise über den 
Atlantik 

transcend [tren-'send] vt @(go beyond) hi- 
nausgehen (über +akk); barriers überschreiten 
®© (surpass) überragen 

transcendent [tren-'sen-dant] adj @(su- 
preme) authority, being übernatürlich @ (ex- 
ceptional) love, genius überragend 
transcendental [,tran-sen-'den-tal] adj trans- 
zendentlall geh 

transcontinental |trens-,kan-ta-'nen-tal] adj 
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transkontinental 

transcribe [tren-'skraıb] vt @(put in written 
form) conversation, recording protokollieren 
Æ MUs, LING transkribieren; a. Biot Übertragen 

transcript [tren-skrıpt] n © (copy) Abschrift f 
@SCH, UNIV 8-5 pl Zeugnisse pl 

transcription [tren-'skrıp-[an] n & (copy) Ab 
schrift 5 Protokoll nt © (putting into written 
form) Abschrift f BIOL, LING, Mus Transkripti- 
on f of genetic information a. Übertragung f 

transfer [trans-‘f3r] I.vt <-rr-> [traens-'f3r] 
©) money überweisen ©} (re-assign) versetzen; 
at abgeben; responsibility übertragen 
© > (redirect) übertragen; call weiterleiten II. vi 
<-rr-> [trens-far] @(change job) employee 
tiberwechseln; (change club, university) 
wechseln (to in/nach +dat) € (change bus, 
train) umsteigen © p (change system) umstel- 
len III.n [trens-far] @ of hospital patients, 
nant Verlegung f (to in/nach +dat) 

©) (reassignment) of money Überweisung fof 

ownership, power Übertragung f © (at work) 
Versetzung f @ sports, UNIV (player) Transfer- 
spieler(in) m/f) ©( pattern) Abziehbild nt; 
heat ~ Wärmeübertragung f 

transferable [trans-‘fsr-a-bal] adj übertragbar 

transference [trens-far-ans] n @(act of 
changing) Übergabe f @psycH of emotions 
Ubertragung f 

transfigure [trens-'ftg-jar] vé verwandeln 
(into in +akk) 

transfix [traens-fıks] vt usu passive wto be 
~ed by sth/sb von etw/jdm fasziniert sein; 
to be ~ed with horror starr vor Entsetzen 
sein 

transform [trans-‘form] vt @(change) ver- 
wandeln € ELEC trausfermieten 
transformation [treens-far-'mer-fon] n 
@ (great change) Verwandlung f @(in the- 
ater) Verwandlungsszene /@ ELEC Transforma- 
tion f@ maru Umwandlung f 

transformer [trens:'foremar] n ELEC Transfor- 
mator m 

transfusion [traens-fju-3an] n MED Transfusi- 
onf 

transgress [trens-'gres] I. vt (form) law über- 
treten I. vi @(form: break rule) die Regeln 
verletzen @reL sündigen 

transience ['tren-zi-ans], transiency ['tren- 
zi-an-si] n Vergänglichkeit f 

transient ['tren-zi-ant] I. adj (temporary) ver- 
gänglich II. n Durchreisende(r) f/m) 
transistor [traen-'zıs-tar] n ELEC Transistor m 
transit [tren-zıt] I. n © of people, goods Tran- 
sit m; passengers in ~ Transitreisende pl 
@(crossing) Transit m ®© (public transport) 
öffentliches Verkehrswesen; mass ~ öffent- 
licher Nahverkehr II. vt durchqueren 

‘transit camp n Auffanglager nt 

‘transit desk n aviat Transitschalter m 
transition [tren-zıf-on] n Übergang m; wto 
be in - in einer Übergangsphase sein 
transitional [tren-'zr{-a-nal] adj Übergangs- 
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transitive ['tren-sı-tıv] LING I. adj transitiv 
Il. n Transitiv nt 

‘transit lounge n Transitraum m 

transitory [tren-ss-tor-i] adj vergänglich 

‘transit visa n Transitvisum nt 

translatable [trens-'er-tabal] adj übersetzbar 

translate ['trens-lert] I.vt ®(change lan- 
guage) übersetzen; to - sth from Greek 
[in]to Spanish etw aus dem Griechischen ins 
Spanische übersetzen (put into simpler 
terms) einfacher ausdrücken €)(make a real- 
ity) ideas umsetzen II. vi @(change words) 
übersetzen; to ~ from Hungarian [in]to Rus- 
sian aus dem Ungarischen ins Russische über- 
setzen @ (transfer) sich umsetzen lassen 

translation [traens-ler-fon] n © (of text, word) 
Übersetzung f @(process) Übersetzen nt 
© (conversion) Umsetzung f 7 

translator —['trens-ler-tar] n  Uberset- 
zer(in) m/f) 

transliteration [trans-|rt-a-'rer-fan] N LING 
Transliteration f (into in +akk) 

translucent [trens-Iu-sant] adj lichtdurchläs- 
sig; (fig) writing, logic, prose klar; skin durch- 
sichtig 

transmission [trens-mifan] n @(act of 
broadcasting) Übertragen nt © (broadcast) 
Sendung f & of disease Übertragung f; of he- 
reditary disease Vererbung f® (in car engine) 
Getriebe nt 

transmit <-tt-> [traens-mit] I.vt @MED 
(pass on) übertragen @ (impart) übermitteln; 
knowledge vermitteln II. vi senden 

transmitter [trans-'mit-ar] n Sender m 

transom ['tren-sam] n (window) Oberlicht nt 

transparency [trens-'per-an-si] n @ (quality) 
Lichtdurchlässigkeit f © (slide) Dia nt @(ob- 
viousness) Durchschaubarkeit f 

transparent [trens:'per-ant] adj @(see- 
through) durchsichtig @ (fig) transparent geh 

transpire [tren-'spar-ar] vi €(occur) passie- 
ren, sich ereignen (become known) sich he- 
rausstellen 

transplant I. vf [trens-'plent] @ (replant) um- 
pflanzen @men (from donor) transplantieren 
© (relocate) umsiedeln II.n ['trens-plaent] 
© (surgery) Transplantation f® (organ) Trans- 
plantat nt © (plant) umgesetzte Pflanze 

transplantation [trens-plaen-terfan] n 
Transplantation f (from von +dat) 

transport I. vt [treens-'port] (carry) transpor- 
tieren, befördern ®(remind) to ~ sb to a 
time jdn in eine Zeit versetzen II. n ['traens- 

© (conveying) Transport m, Beförde- 

rung f ® (traffic) Verkehrsmittel nt; means 
of ~ Transportmittel nt ® (vehicle) [Trans- 
port]fahrzeug nt 

transportation |trens-par-'ter-[an] n @(con- 
veying) Transport m, Beförderung f 
through ~ Transitverkehr nt @(means of 
transport) Transportmittel nt, Verkehrsmit- 
tel nt; to provide ~ ein Beförderungsmittel 
zur Verfügung stellen 


transitive > traveler 


transporter [trens-'por-tar] n Transporter m 

transpose [trens-'pouz] vt @(form: swap) 
numbers vertauschen € Mus transponieren 

transsexual [trens-'sek-fu-al] I. Transsexu- 
elle(r) fm) II. adj transsexuell 

transverse ['trens-v3rs] adj TECH quer laufend; 
~ beam Querbalken m 

transvestite ['trens-'ves-taıt] n Transvestit m 

trap [trep] I. n @(snare) Falle f to seta ~ ei- 
ne Falle aufstellen $ (trick) Falle f; (ambush) 

Hinterhalt m; to fall into a ~ in die Falle ge- 

hen & (sl: mouth) shut your ~! Klappe f II. vt 

<-pp-> & (snare) animal |in einer Falle] fan- 

gen @usu passive (confine) wto be -ped 

eingeschlossen sein; to feel -ped sich gefan- 

gen fühlen © (trick) in die Falle locken; mto ~ 

sb into sth/doing sth jdn dazu bringen, etw 

zu tun ®(catch) finger, nerve sich dat ein- 

klemmen (in in +dat) 

‘trapdoor n «»(door) Falltür f THEAT Versen- 

kung f@comput Fangstelle f 

trapeze [tre-'piz] n Trapez nt 

trapezoid ['trep-1-za1d] n Math Trapez nt 

trapper ['treep-ar] n Trapper(in) m/f); fur ~ 
Pelztierjäger(in) m/f) 

trappings ['trep-ınz] np! Drumherum nt kein 
pl fam (of +gen); the ~ of power die Insig- 
nien pl der Macht 

'trapshooting n Tontaubenschießen nt 

trash [træf] I. @(waste) Müll m, Abfall m 
© (pej fam: people) Gesindel nt @(pej fam: 
art) Kitsch m, Plunder m; (literature) 
Schund m @ (pej fam: nonsense) Mist m II. vt 
(fam) @ (wreck) kaputt machen; place 
verwiisten (criticize) auseinandernehmen 
@ (sl: to speak badly about) wto ~ sb über jdn 
herziehen 

‘trash can n Mülltonne f Abfalleimer m, Ab- 
fallbehälter m 

trashy ['tref-i] adj (pej fam) wertlos; ~ novels 
Kitschromane pl 

trauma <p! -s or -ta> ['tn-ma] n @ (shock) 
Trauma nt MED (injury) Trauma nt 

traumatic [tn-mat-ık] adj (disturbing) 
traumatisierend; experience traumatisch 
© (upsetting) furchtbar 

traumatize ['tro-me-taiz] vt usu passive mto 
be ~d by sth durch etw akk traumatisiert sein 

travel ['træv-əl] I. vi <-l- or -ll-> © (journey) 
person reisen; (by air) fliegen; to ~ by train 
mit dem Zug fahren © (move) sich [fort|bewe- 
gen ®© (react to traveling) to ~ badly person 
lange Reisen nicht vertragen; freight lange 
Transporte nicht vertragen II. vt <-I- or-ll-> to 
~ the world die Welt bereisen III. n © ( travel- 
ing) Reisen nt © pl (journeys) w-s pl Rei- 
sen pl 

‘travel agency n Reisebüro nt 

‘travel agent n Reisebürokaufmann m, Reise- 
bürokauffrau f 

traveled ['trev-ald] adj widely ~ weit gereist; 
a well-~ route eine gut befahrene Strecke 

traveler ['trev-a-lar] n Reisende(r) fm) 


traveler’s check > trepidation 


‘traveler’s check n Reisescheck m 

‘travel expenses npl Reisekosten pl 

‘travel guide n Reiseführer m 

traveling ['trev-a-l1n] n Reisen nt 

‘travel insurance n Reiseversicherung f (for 
cancellations) Reiserücktrittsversicherung f 

travelled adj see traveled 

traveller n see traveler 

travelling n see traveling 

travelog ['trav-a-lag] n (book) Reisebericht m; 
(film) Reisebeschreibung f 

‘travel trailer n Wohnwagenjanhänger] m 

traverse [tra-'v3rs] I. vt (form) @ (travel) berei- 
sen (cross) foundation überspannen ® (in 
mountaineering) ice, slope queren, traver- 
sieren II. n @(in mountaineering) Queren nt 
© arcHiT Querbalken m 

travesty ['trev-1-sti] n Karikatur f (burlesque) 
Travestie f: a ~ [of justice] ein Hohn m [auf die 
Gerechtigkeit] 

trawl [trol] I. vt @ (fish) mit dem Schleppnetz 
fangen @ (search) =to ~ sth [for sth] etw 
[nach etw dat] durchkämmen II. vi @ (fish) 
mito ~ [for sth] mit dem Schleppnetz [nach 
etw dat] fischen @(search) mto ~ through 
sth data etw durchsuchen 

trawler ['tro-lar] n Trawler m 

tray [trer] n @(for serving) Tablett nt © (for 
papers) Ablage f 

treacherous ['tretf-ar-as] adj © (deceitful) 
verräterisch; (disloyal) treulos € (dangerous) 
tückisch; sea, weather triigerisch 

treachery ['tretf-a-ri] n (esp hist) Verrat m 

tread [tred] I. vi <trod ortreaded, trodden or 
trod> @ (step) treten; mto ~ in/on sth in/auf 
etw akk treten © (maltreat) mto ~ on sb jdn 
treten > PHRASES: to ~ carefully vorsichtig vor- 
gehen II.vt <trod or treaded, trodden or 
trod> mto ~ sth down grass etw niedertre- 
ten; to ~ water Wasser treten III. n @(walk- 
ing) Tritt m, Schritt m @ (step) Stufe f® (pro- 
file) of tire [Reifen]profil nt; of shoe 

Schuhjprofil nt 

treadmill [‘tred-mz!] n @ (exerciser) Heimtrai- 

ner m © (boring routine) Tretmühle f fam 

treason ['tri-zan] n [Landeslverrat m; high ~ 

Law Hochverrat m 

treasure ['trez-ar] I. @ (hoard) Schatz m 

©(valuables) w-s pl Schätze pl Il.vt 

hochlschätzen; memories bewahren 

treasure hunt n Schatzsuche f 

treasurer ['trez-ar-ar] n Schatzmeis- 

er(in) m(f); of club Kassenwart(in) m{f) 

‘treasure trove n @(find) Schatzfund m 
@ (collection) Fundgrube f 

treasury ['trez-a-ri] n @ (office) mthe ~ die 
Schatzkammer € po. @the T~ das Finanzmi- 
nisterium 

‘treasury bill n [kurzfristiger] Schatzwechsel 

‘treasury bond n [langfristige] Schatzanleihe 

‘treasury note n [mittelfristiger] Schatzschein 

‘Treasury Secretary n Finanzminis- 


ter(in) m/f) 
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treat [trit] I. vt © (handle) meD behandeln; to ~ 
sb/sth badly jdn/etw schlecht behandeln 
© (regard) betrachten (as als); to ~ sth with 
contempt etw mit Verachtung begegnen 
© usu passive (process) material behandeln 
(with mit +dat); sewage klären ®© (pay for) 
ato ~ sb [to sth] jdn [zu etw dat] einladen; 
mto ~ oneself [to sth] sich dat etw gönnen 
IL. vi (fam: pay) einen ausgeben; Jack’s ~ing! 
Jack gibt einen aus! IM. n [it’s] my ~ das geht 
auf meine Rechnung; it is a special - to do 
that es ist ein besonderes Vergnügen, das zu 
tun; to give oneself a ~ sich dat etw gönnen 

treatise ['tri-tıs] n Abhandlung f (on über 
+akk 

treatment ['trit-mant] n © (handling, process- 
ing) Behandlung f of waste Verarbeitung f 
© usu sing (cure) Behandlung f (for gegen 
+akk); to respond to - auf eine Behandlung 
ansprechen 

treaty ['tri-ti] n Vertrag m (between zwischen 
+dat, on über +akk, with mit +dat); to sign 
a ~ einen Vertrag schlieRen 

treble ['treb-al] mus I. adj attr notes Diskant-; 
~ voice Sopranstimme f II. n Sopran m 

treble 'clef n mus Violinschlüssel m 

tree [tri] n Baum m 

‘tree house n Baumhaus nt 

treeless ['tri-Iıs] adj baumlos 

'tree-lined adj von Bäumen gesäumt 

‘tree surgeon n Baumchirurg(in) m//) 

‘treetops np/mthe ~ die [Baum]wipfel pl 

‘tree trunk n Baumstamm m 

trek [trek] I. vi <-kk-> wandern II. n Wande- 
rung f; (fig: longer) Marsch m 

trellis ['trel-ıs] n <pl -es> Gitter nt; (for 
plants) Spalier nt 

tremble ['trem-bal] I.vi zittern (with vor 
+dat); lip, voice beben; to ~ like a leaf zittern 
wie Espenlaub II. n Zittern nt 

tremendous [trr'men-dəs] adj @ (big) 
enorm; crowd, scope riesig; help riesengroß 
Jam © (good) klasse fam 

tremolo <p! -s> ['trem-a-lou] n Tremolo nt 

tremor ['trem-ar] n @ (shiver) Zittern nt; MED 
Tremor m © (earthquake) Beben nt © (fluctu- 
ation) Schwanken nt 

tremulous ['trem-ju-las] adj hand zitternd; 
voice zittrig 

trench <p! -es> [trent{] n@ (hole) Graben m 
© miL Schützengraben m 

trenchant ['tren-tfant] adj (form) energisch; 
criticism, wit scharf 

‘trench coat n Trenchcoat m 

trench 'warfare n Grabenkrieg m 

trend [trend] n @(tendency) Trend m, Ten- 
denz f (style) Mode f Trend m; the latest ~ 
der letzte Schrei fam 

trendsetter ['trend-set-ar] n  Trendset- 
ter(in) m{f) 

trendy ['tren-di] adj modisch, in fam 

trepidation [,trep-t-‘der-fan] n (form) Ängst- 
lichkeit fa feeling of ~ ein beklommenes Ge- 
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fühl 

trespass ['tres-pas] I.n <pl -es> Law (intru- 
sion) unbefugtes Betreten II. vi (intrude) un- 
befugt eindringen; to - on sb’s land jds Land 
unerlaubt betreten 

trespasser ['tres-pes-ar] n Eindringling m; 
“~s will be prosecuted!” „unbefugtes Betre- 
ten wird strafrechtlich verfolgt!“ 

trestle ['tres-al] n [Auflage]bock m 

‘trestle table n auf Böcke gestellter Tisch 

triad [trar-ed] n «mus Dreiklang m & (group 
of three) Triade f 

trial ['trar-al] n @(in court) Prozess m, 
[Gerichts|verhandlung f ~ by jury Schwurge- 
richtsverhandlung f; to stand ~ vor Gericht 
stehen @ (test) Probe f, Test m; clinical ~s 
klinische Tests p/ 

‘trial period n Probezeit f 

trial sepa'ration n Trennung f auf Probe 

triangle ['trar-en-gal] n © (shape) Dreieck nt 
© (object) dreieckiges Objekt © (percussion) 
Triangel f @(for mechanical drawing) Zei- 
chendreieck nt 

triangular [trar 'æn-gju-lər] adj dreieckig 

tribal ['trat-bal] adj @ (ethnic) Stammes- 
© (fam: group) attitudes Gruppen- 

tribalism ['trar-ba-lız- am] n (loyalty) Stam- 
mesverbundenheit f 

tri-band ['trar-bend] adj cell phone mit 
Triband-Funktion nach n 

tribe [tratb] n @(community) Stamm m 
© (fam: group) Sippe f 

tribesman ['tratbz-man] n Stammesangehö- 
riger m 

tribulation [,trib-ja-‘let-fan] n usu pl (cause) 
Kummer m; trials and ~s Schwierigkeiten pl 

tribunal [traz-'bju-nal] n @(court) Gericht nt 
© (investigative body) Untersuchungsaus- 
schuss m 

tribune ['trıb-jun] n Tribüne f 

tributary ['trtb-ja-ter-i] I.n Nebenfluss m 
II. adj (form) Neben- 

tribute ['trrb-jut] n @(respect) Tribut m; to 
pay - to sb/sth jdm/etw Tribut zollen geh 
© (beneficial result) mto be a ~ to sb/sth 
jdm/etw Ehre machen 

trick [trık] I. n @(ruse) Trick m; to play a ~ 
on sb jdm einen Streich spielen; a dirty - ein 
gemeiner Trick © (knack) Kunstgriff m; he 
knows all the ~s of the trade er ist ein alter 
Hase (illusion) a ~ of the light eine 
optische Täuschung » pHRasES: to not miss a ~ 
keine Gelegenheit auslassen; to do the ~ 
(fam) klappen fam II. adj attr @ (deceptive) 
question Fang- @ (acrobatic) Kunst- IM. vt 
@ (deceive) täuschen; mto ~ sb jdn hinterge- 
hen; sito ~ sb into doing sth jdn dazu brin- 
gen, etw zu tun @ (fool) reinlegen fam 

trickery ['trik-a-ri] n (pej) Betrug m; 
(repeated) Betrügerei f 

trickle [trık-al] [vi @lflow) sickern; (in 
drops) tröpfeln; sand rieseln; tear kullern 
© (come) in kleinen Gruppen kommen; 


trespass > Trinidadian 


people -d back into the theatre die Leute 
kamen in kleinen Gruppen in den Theatersaal 
zurück (become known) details durchsi- 
ckern II. vt tröpfeln, träufeln HI. n © (flow) 
Rinnsal nt geh; (in drops) of blood Tropfen pl 
© (few, little) wa ~ of people wenige Leute 
*trickle away vi @ water langsam abfließen 
© (fig: dry up) versiegen 

‘trick question n Fangfrage f 

trickster [trık-star] n (pej) Schwind- 
ler(in) m/f) 

tricky ['trtk-i] adj © (deceitful) betrügerisch 
Ə(sly) raffiniert © (awkward) situation 
schwierig (difficult) kniftlellig, verzwickt 
fam 

tricycle ['trar-sı-kal] n Dreirad nt 

trident ['trar-dant] n (fork) Dreizack m 

tried [trard] vi, vt pt, pp oftry 

triennial [trar-'en-i-al] adj dreijährlich 

trifle [trar-fol] n @ (form: petty thing) Kleinig- 
keit f@ + adj (form: slightly) Pm a ~ sur- 
prised about your proposal ich bin über 
deinen Vorschlag etwas erstaunt 

trifling ['trat-fltn] adj (form) unbedeutend; 
sum of money geringfiigig 

trigger ['trig-ar] I. n @(gun part) Abzug m; to 
pull the ~ abdriicken @(start) Auslöser m 
(for für +akk) II. vt auslösen 

'trigger-happy adj inv schießfreudig, schieß- 
wütig 

trigonometry [trtg-a-'‘nam-a-tri] n Trigono- 
metrie f 

trike [tratk] n (fam) short for tricycle Drei- 
rad nt 

trilateral [trar-'lzt-ar-al] adj @roL trilateral 
© MATH dreiseitig 

trilingual [trar-Iin-gwal] adj dreisprachig 

trill [trl] I. n © (chirp) Trillern nt @ mus (note) 
Triller m Il. vi trillern; lark tirilieren geh II. vt 
@ mus trillern LNG to ~ one’s r’s das R rol- 
len 

trillion [trıl-jan] n @<pl - or-s> (10!) Billi- 
on f@ pl (fam: many) w-s pl Tausende pl (of 
von +dat) 

trilogy ['tr1l-a-dzi] n Trilogie f 

trim [trim] I. n @(cutting) Nachschneiden nt 
@ (edging) Applikation f I.adj <-mer, 
-mest> @(neat) ordentlich; lawn gepflegt 
© (slim) schlank II.vt <-mm-> @(cut) 
[nach|schneiden; beard, hedge stutzen @ (re- 
duce) kürzen; costs a. verringern &(deco- 
rate) schmücken (with mit +dat) © (boat, 
plane) trimmen; sailsrichtig stellen 
+trim off vt @(cut) abschneiden @ (reduce) 
ktirzen 

trimming ['trım-ın] n @ usu pl (edging) Be- 
satz m © (accompaniment) mthe ~s pl das 
Zubehör; turkey with all the ~s Truthahn m 
mit allem Drum und Dran @ (pieces) =-s pl 
Abfälle pl 

Trinidad ['trin-1-ded] n Trinidad nt 

Trinidadian ['trin-1-ded-i-an] I. adj trinida- 
disch II. n Trinidader(in) m/f) 


trinity > trowel 


trinity [‘trtn-1-ti] n =the [Holy] T~ die [Heili- 
ge] Dreifaltigkeit 

trinket [trinkt] n (small ornament) 
wertloser Schmuckgegenstand (something 
trivial) w-s pl Plunder m kein pl 

trio <pl -s> ['tri-ou] n Trio nt (of von +dat) 

trip [trip] L.n @(journey) Reise f Fahrt f} 
round ~ Rundreise f @ (outing) Ausflug m 
£ (stumble) Stolpern nt © (self-indulgence) 
an ego ~ ein Egotrip m II. vi <-pp-> & (unbal- 
ance) stolpern ® (be uttered) to ~ off one’s 
tongue leicht von der Zunge gehen © (a. fig 
fam: be on drugs) auf einem Trip sein sl II. vt 
<-pp-> &@ (unbalance) mto ~ sb jdm ein Bein 
stellen © switch anschalten 
trip over vi (stumble) stolpern (über +akk); 
to ~ over one’s words tiber seine Worte stol- 
pern 
trip up I. vt @ (unbalance) wto ~ up © sb 
jdm ein Bein stellen @ (foil) zu Fall bringen 
II. vi einen Fehler machen 

tripartite [trar-'par-taıt] adj © (form: three- 
part) structure dreiteilig © poL meetings, coali- 
tion Dreiparteien- 

tripe [traıp] n © (food) Kutteln p/@ (fam: non- 
sense) Quatsch m 

triple ['trıp-al] I. adj @ attr (threefold) dreifach 
© attr (of three parts) Dreier- II. adv dreimal 
so viel III. vt verdreifachen IV. vi @(become 
three times greater) prices sich verdreifachen 
© (in baseball) einen Triple schlagen V. n (in 
baseball) Triple m 

triplet [trıp-Iıt] n usu pl (baby) Drilling m 

triplicate ['trrp-It-krt] adj attr (form) dreifach; 
in ~ in dreifacher Ausfertigung 

tripod ['trar-pad] n Stativ nt 

trite [trat] adj (pej) platt; cliché abgedroschen 

triumph ['trar-amf] I. n @ (victory) Triumph m, 
Sieg m (for für +akk, over über +akk) © (feat) 
a ~ of engineering ein Triumph m der Inge- 
nieurskunst ®© (joy) Siegesfreude f IL. vi (win, 
exult) triumphieren (over über +akk) 

triumphal [trat-'am-fal] adj triumphal 

triumphant [trar-"am-fant] adj © (victorious) 

siegreich @ (successful) erfolgreich ®© (exult- 

ing) smile triumphierend 

trivia [trıv-i-a] np/Lappalien pl 

trivial [trıv-i-al] adj @(unimportant) trivi- 

al; issue belanglos; details bedeutungslos 

© (petty) kleinlich 

triviality [trwv-i-el-ı-ti] n @(unimportance) 

Belanglosigkeit f@ (unimportant thing) Trivia- 

lität f 

trivialize ['triv-i-a-laiz] vt (pej) trivialisieren 

trod [trad] pt, pp oftread I., II. 

trodden ['trad-an] pp oftread I., II. 

Trojan [trov-dzan] I.n Trojaner(in) m/f) 
Il. adj trojanisch 

trolley ['tral-i] n Straßenbahn f 

‘trolley bus 7 Oberleitungsbus m 

trollop ['tral-ap] n (pej) Flittchen nt 

trombone [tram-'boun] n Posaune f 

trombonist  [tram-'bou-nist] n Posau- 
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nist(in) m/f) 

troop [trup] I.n@ (group) Truppe f of animals 
Schar f of soldiers Trupp m; cavalry ~ Schwa- 
dron f € (soldiers) =~s pl Truppen pl Il. vi 
to ~ off abziehen fam 

‘troop carrier n Truppentransporter m 

trooper ['tru-par] n © (soldier) [einfacher] Sol- 
dat (police officer) state ~ Polizist(in) m/f) 

trophy ['trov-fi] n © (prize) Preis m &(mem- 
ento) Trophäe f; war ~ Kriegsbeute f kein pl 

tropic ['trap-1k] n © (latitude) Wendekreis m; 
the T~ of Cancer/Capricorn der Wende- 
kreis des Krebses/Steinbocks ® (hot region) 
mthe ~s pl die Tropen pl 

tropical ['trap-1-kal] adj @(of tropics) Tro- 
pen-; ~ hardwoods tropische Harthölzer 
£ weather tropisch 

troposphere ['trou-pa-sfir] n sci Troposphäre f 

trot [trat] I. n Trab m; of horse Trott II. vi <-tt-> 
© (walk) trotten; horse traben @ (ride) im 
Trab reiten © (run) laufen II. vt <-tt-> horse 
traben lassen 
*trot along vi traben 
trot off vi (fam) losziehen 
+trot out vt (pej) vorführen 

trotter ['trat-ar] n® (horse) Traber m@ (food) 
m [pig] ~s pl Schweinshaxen pl 

trouble ['trab-al] I. n © (difficulties) Schwierig- 
keiten pl; (annoyance) Arger m; to spell ~ 
(fam) nichts Gutes bedeuten; to stay out of ~ 
sauber bleiben hum fam (problem) Pro- 
blemfe] n¢[p/]; to get oneself into a bit of ~ 
sich in Schwierigkeiten bringen; (cause of 
worry) Sorge f; the only ~ is that we ... der 
einzige Haken [dabei] ist, dass wir ... @ (incon- 
venience) Umstände pi, Mühe f it’s no ~ at 
all das macht gar keine Umstände ®© (malfunc- 
tion) Störung f engine ~ Motorschaden m 
Ə (strife) Unruhe f I.vt @(form: cause 
inconvenience) wto - sb for sth jdn um etw 
akk bemühen geh © (cause worry) beunruhi- 
gen; (grieve) bekümmern © (cause pain) pla- 
gen III. vi sich bemühen 

troubled ['trab-ald] adj @(beset) situation 
bedrängt; times unruhig (worried) besorgt 

‘trouble-free adj problemlos 

‘troublemaker n Unruhestifter(in) m//) 

‘troubleshooting n © (fixing) Fehler-/Stö- 
rungsbeseitigung f; (searching) Fehlersuche f 
(mediation) Vermittlung f 

troublesome ['trab-al-sam] adj schwierig 

‘trouble spot n Unruheherd m 

trough [traf] n @ (container) Trog m @METEO 
Trog m @(low) Tiefpunkt m; (in economy) 
Talsohle f 

troupe [trup] n THEAT Truppe f 

trouper ['tru-par] n @(actor) an old ~ ein al- 
ter Hase fam @ (reliable person) treue Seele 

trouser ['trau-zer] n =-s Hose f a pair of ~s 
eine Hose 

trout <p! -s or-> [traut] n Forelle f 

trowel ['trau-al] n @ for building Maurerkelle f 
© for gardening kleiner Spaten 
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Troy [tror] n (hist) Troja nt 

‘troy weight n Troygewicht nt 

truancy ['tru-an-si] n [Schulelschwänzen nt 
fam 

truant ['tru-ant] n Schulschwanzer(in) m/f) 
fam 

truce [trus] n Waffenstillstand m (between 
zwischen +dat) 

truck [trak] I.n auto Last{kraftlwagen m, 
LKW m; pickup ~ Lieferwagen m » PHRASES: 
to have no ~ with sb/sth (fam) mit jdm/etw 
nichts zu tun haben II. vt per Lastwagen trans- 
portieren 

‘truck driver, trucker ['trak-ar] n Lastwagen- 
fahrer(in) m/f); (driving long distances) Fern- 
fahrer(in) m/f) 

‘truck farm n Gemüsefarm f; Gemüseanbaube- 
trieb .m 

trucking ['trak-ın] n Lkw-Transport m; ~ com- 
pany Spedition|sfirma] f Transportunterneh- 
men nt 

'truck stop n Fernfahrerraststätte f 

truculence ['trak-ju-lans] n @(aggression) 
Wildheit /@ (defiance) Aufsässigkeit f 

truculent ['trak-ju-lant] adj © (aggressive) 
wild © (defiant) aufsässig 

trudge [tradz] I.vi (walk) wandern; to ~ 
along sth etw entlanglatschen fam II.n 
(walk) {anstrengender] Fußmarsch 

true [tru] I. adj <-r, -st> @ (not false) wahr; it 
is ~ [to say] that ... es stimmt, dass ... @(ac- 
curate) richtig; aim genau © attr(actual) echt, 
wahr, wirklich; ~ love wahre Liebe ¢ (loyal) 
treu; to be - to one’s word zu seinem Wort 
stehen » PHRASES: sb’s ~ colors jds wahres Ge- 
sicht; ~ to form wie zu erwarten II. adv @ (in 
accord with reality) to ring - glaubhaft klin- 
gen @ (accurately) genau 

'true-'blue adj attr © (loyal) treu © (genuine) 
waschecht fam 

'true-life adj lebensecht 

true 'love n msb’s ~ jds Geliebte(r) fm) 

truffle ['traf-al] n Trüffel fo m 

truism ['tru-1z-am] n Binsenweisheit f (plati- 
tude) Plattitüde fgeh 

truly ['tru-li] adv @ (not falsely) wirklich, wahr- 
haftig @ (genuinely) wirklich, echt @ (very) 
wirklich » PHRASES: yours ~ (fam) meine We- 
nigkeit hum; Yours ~ (at end of letter) mit 
freundlichen Grüßen 

trump [tramp] I. n & (card) Trumpf m @ (suit) 
m~s pl Trumpf m, Trumpffarbe f IL. vt 
© (cards) übertrumpfen @ (better) ausstechen 
trump up vt charges, evidence erfinden 

trumpet ['tram-pat] I. n © (instrument) Trom- 
pete f of elephant Trompeten nt II. vi trom- 
peten III. vt (esp pej) ausposaunen fam 

trumpeter ['tram-pə-tər] n Trompeter(in) m/f) 

truncate ['tran-kert] vt kürzen 

truncheon ['tran-tfan] n Schlagstock m 

trundle ['tran-dal] vi to ~ along (proceed lei- 
surely) zuckeln 

trunk [trank] n @50T (stem) Stamm m @ ANAT 


Troy > try out 


(body) Rumpf m ©zoot (of elephant) Rüs- 
sel m auto Kofferraum m FASHION 
= [swim[ming]] ~s pl Badehose f 
truss [tras] I. n @ (beit) Bruchband nt @ ArcHıT 
(frame) Gerüst nt Il. vt fesseln 
+ truss up vt fesseln 
trust [trast] I. n © (belief) Vertrauen nt © (re- 
sponsibility) a position of - ein Vertrauen- 
sposten m; win sb’s ~ in jds Obhut f® (legal 
arrangement) Treuhand f kein pl; to set up 
a ~ eine Treuhandschaft arrangieren © (insti- 
tution) ~ company Treuhandgesellschaft f 
charitable ~ Stiftung /; investment ~ Invest- 
mentgesellschaft m (cartel) Ring m II. vt 
(believe, rely on) vertrauen (auf +akk); mto ~ 
sb to do sth jdm zutrauen, dass er/sie etw tut 
II. vi @ (form: believe) =to ~ in sb/sth auf 
jdn/etw vertrauen @(form: hope) mto ~ 
[that] ... hoffen, [dass] ... 
trusted ['tras-trd] adj attr © (loyal) getreu geh 
© (proved) bewährt 
trustee [tras-'ti] n Treuhänder(in) m/f); board 
of -s Kuratorium nt 
trustful ['trast-fal] adj @ (full of trust) vertrau- 
ensvoll © (gullible) leichtgläubig 
‘trust fund n Treuhandfonds m 
trusting ['tras-tin] adj see trustful 
trustworthiness ['trast:,w3r-dr-nis] n @(hon- 
esty) Vertrauenswiirdigkeit f@ (accuracy) Zu- 
verlassigkeit f 
trustworthy ['trast-,w3r-di] adj © (honest) ver- 
trauenswiirdig @ (accurate) zuverlassig 
trusty ['tras-ti] adj attr (hum) @ (reliable) zu- 
verlässig © (loyal) servant getreu liter 
truth <p! -s> [tru] n @(not falsity) Wahr- 
heit f (of über +akk); there is no ~ in [orto] 
what she says es ist nichts Wahres an dem, 
was sie sagt @(facts) mthe ~ die Wahrheit 
(about/of über +akk) © (principle) Grund- 
prinzip nt 
truthful ['tru@-fal] adj © (true) wahr © (sin- 
cere, not lying) ehrlich © (accurate) wahr- 
heitsgetreu 
truthfulness ['tru@-fal-enis] n @(veracity 
Wahrhaftigkeit f © (sincerity) Ehrlichkeit f 
© (accuracy) Wahrheit f 
try [trar] I. n (attempt) Versuch m; to give sth 
a ~ etw ausprobieren II. vi <-ie-> @ (attempt 
versuchen (make an effort) sich bemühen 
Ill. vt <-ie-> @(attempt) versuchen; to ~ 
one’s best sein Bestes versuchen ®(test by 
experiment) probieren, versuchen € (sample 
[ausprobieren @ (put on trial) vor Gericht stel- 
len; ito ~ sb for sth jdn wegen einer S. gen 
anklagen 
try for vi sich bemühen (um +akk) 
“try on vt clothes anprobieren » PHRASES: to ~ 
on © sth for size etw versuchsweise auspro- 
bieren 
try out I. vt ausprobieren; to ~ out © sb/ 
sth jdn/etw testen II. vi to ~ out for a posi- 
tion/a role/a team sich akk auf einem Pos- 
ten/in einer Rolle/bei einer Mannschaft versu- 


trying > tunnel vision 


chen, beim Tryout mitmachen fam 
trying ['trar-ın] adj (annoying) anstrengend 
(difficult) hart; situation, time schwierig, 
aufreibend 
‘tryout n (fam) @ sports Tryout nt @ (test run) 
Erprobung f of play Probevorstellung f 
tsar [zar] n (spec) see czar 
tsarina [za-'ri-na] n (spec) see czarina 
tsetse fly ['tse-tsi- flat] n Tsetsefliege f 
T-shirt ['ti-{art] n T-Shirt nt 
tsp. <pl - or -s> n abbrev of teaspoon|ful] 
Teel., TL 
T-square ['ti-skwer] n Reißschiene f 
tsunami [tsu-'na-mi] n Tsunami m 
tub [tab] n @(vat) Kübel m @ (fam: bath) 
[Badelwanne f® (carton) Becher m 
tuba ['tu-ba] n Tuba f 
tubby ['tab-i] adj pummelig 
tube [tub] (pipe) Röhre f; (bigger) Rohr nt; 
inner ~ Schlauch m; test ~ Reagenzglas nt 
(container) Tube f (fam: TV) mthe ~ die 
Glotze pej sl, die [Flimmer]kiste » PHRASES: to 
go down the ~ [s] den Bach runter gehen fam 
tuber ['tu-bar] n BoT Knolle f 
tubercular [tu-'b3r-kja-lar] adj tuberkulös 
tuberculosis [tu-,b3r-kja-‘lou-sis}_ n Tuberku- 
lose f 
tuck [tak] I.n @(pleat) Abnäher m; (orna- 
ment) Biese f@)mep a tummy ~ Operation, 
bei der am Bauch Fett abgesaugt wird II. vt 
© (fold) stecken; to ~ sb into bed jdn ins Bett 
[ein\packen fam (stow) verstauen; to ~ 
one’s legs under oneself seine Beine unter- 
schlagen 
»tuck away vt (stow) verstauen; (hide) ver- 
stecken; to be -ed away somewhere ir- 
gendwo versteckt liegen 
¢tuck in vt @ (fold) hineinstecken; shirt in 
die Hose stecken (put to bed) zudecken 
tucker ['tak-ar] vt (fam) wto ~ sb out jdn fix 
und fertig machen 
Tuesday ['tuz-da1] n Dienstag m; [on] ~ after- 
noon/evening/morning/night [am] Diens- 
tagnachmittag/-abend/-morgen/-nacht; on ~ 
afternoons/evenings/mornings/nights 
dienstagnachmittags/-abends/-morgens/ 
-nachts; a week/two weeks from ~ Diens- 
tag in einer Woche/zwei Wochen; a week/ 
two weeks ago ~ Dienstag vor einer Woche/ 
zwei Wochen; every ~ jeden Dienstag; last/ 
next/this ~ [am] letzten/[am] nächsten/ 
diesen Dienstag; ~ before last/after next 
vorletzten/übernächsten Dienstag; [on] ~ [am] 
Dienstag; on ~ March 4{th] am Dienstag, den 
4. März; [on] ~s dienstags 
tuft [taft] n Büschel nt 
tug [tag] I. n © (pull) Ruck m (at an +dat); to 
give sth a ~ an etw dat zerren ®© (boat) 
Schlepper m Il.vt <-gg-> ziehen II. vi 
<-gg-> zerren (at an +daf) 
‘tugboat n naut Schlepper m 
tug of 'war n @(game) Tauziehen nt, Seilzie- 
hen nt schweiz @(struggle) Hin und Her nt, 
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Tauziehen nt fig 

tuition [tu-'t{-an] n @scH, UNIV (fee) Studienge- 
bühr f of school Schulgeld nt kein pl @ (teach- 
ing) Unterricht m (in in + dat); private ~ Ein- 
zelunterricht m 

tulip [tu-lıp] n Tulpe f 

tumble ['tam-bal] I. vi @(fall) fallen; (faster) 
stürzen © prices [stark] fallen II.n (fall) 
Sturz m; to take a ~ stiirzen 
»tumble over vi (unbalance) hinfallen; (col- 
lapse) umfallen 

‘tumbledown adj attr building baufallig 

‘tumble dryer n Wäschetrockner m 

tumbler ['tam-blar] n @ (glass) [Trink|glas nt 
Æ (acrobat) Bodenakrobat(in) m/f) 

tumbleweed ['tam-bal-wid] n Steppenhexe f 

tummy ['tam-i] n (fam) Bauch m 

tumor ['tu-mar] n Geschwulst 5 Tumor.m 

tumult ['tu-malt] n © (noise) Krach m © (dis- 
order) Tumult m ®(agitation) Verwirrung f 

tumultuous [tu-'mal-tfu-as] adj © (loud) lär- 
mend; applause stiirmisch ® (confused) tur- 
bulent © (excited) aufgeregt 

tuna ['tu-na] 2@<pl-s or-> zooL Thunfisch m 
roop Thunfisch m 

tundra ['tan-dra] n Tundra f 

tune [tun] I. n @& (melody) Melodie f® (pitch) 
to be out of ~ falsch spielen © (amount) 
“to the ~ of 2 million dollars in Höhe von 2 
Millionen Dollar » pHRasEs: to change one’s ~ 
einen anderen Ton anschlagen II. vt @mus 
stimmen ® RADIO, AUTO einstellen 
+tune in I. vi @rapio, Tv einschalten; to ~ in 
to a station einen Sender einstellen ®© (fam: 
be sensitive to sth) @to be ~d in to sth eine 
Antenne für etw akk haben II. vt RADIO, TV pro- 
gram, channel einschalten 
tune up I. vi mus stimmen II. vt @Auto ein- 
stellen @ mus stimmen 

tuneful ['tun-fal] adj melodisch 

tuneless ['tun-Iss] adj unmelodisch 

tuner ['tu-nar] n @tEcH (for selecting 
stations) Empfänger m @mus (person) 
Stimmer(in) m/f) 

‘tune-up n TECH Einstellung f to give a car a ~ 
einen Wagen [neu] einstellen 

tunic ['tu-nık] n Kittel m 

tuning ['tu-nın] n Mus Stimmen nt; (correct- 
ness of pitch) Klangreinheit f © tech Einstel- 
len nt 

‘tuning fork n Stimmgabel f 

Tunisia [tu-'ni-33] n Tunesien nt 

Tunisian [tu-ni-zan] I.n Tunesier(in) m/f) 
II. adj tunesisch 

tunnel ['tan-al] I.n Tunnel m; zooL, BIOL 
Gang m > PHRASES: to see [the] light at the 
end of the ~ das Licht am Ende des Tunnels 
sehen II. vi <-I- or -ll-> einen Tunnel graben; 
to ~ under a river einen Fluss untertunneln 
II. vt <-l- or-ll-> graben; to ~ one’s way out 
sich herausgraben 

‘tunnel vision n @mep Tunnelblick m 
© (fig, usu pej: narrow focus) Scheuklappen- 
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denken nt 

turban ['t3r-ban] n Turban m 

turbid ['tsr-b1d] adj © liquid trüb © clouds 
dicht © emotions, thoughts verworren 

turbine ['tr-bın] n Turbine f 

‘turbocharged adj Tech mit Turboaufladung 
nach n ® (sl: energetic) Turbo- 

‘turbocharger 7 Turbolader m 

‘turbojet n © (engine) Turbojet m © (aircraft) 
Turbojet-Flugzeug nt 

turbulence ['t3r-bju-lans] n Turbulenz f air ~ 
Turbulenzen p/ 

turbulent ['t3r-bju-lant] adj turbulent, stür- 
misch; sea a. unruhig 

turd [t3rd] n (vulg) Scheißhaufen m derb 

turf <p! -s orturves> [tsrf] n @ (grassy earth 
Rasen m sports artificial ~ Kunstrasen m 
© (fam: personal territory) Revier nt; (field of 
expertise) Spezialgebiet f 

turgid [ur-daid] adj © (grandiloquent 
speech, style schwülstig @ (bloated) bladder, 
veins [an]geschwollen 

Turk [tsrk] n Türke m, Tiirkin f 

turkey ['t3r-ki] n @zooı Pute(r) fm) @(meat 
Truthahn m, Putenfleisch nt 

Turkey ['tzr-ki] n Türkei f 

Turkish ['tr-kıf] I.adj türkisch I.n Tür- 
kisch nt 

turmoil ['t3r-mouzl] n Tumult m, Aufruhr m; her 
mind was in - sie war völlig durcheinander 

turn [t3rn] I. n @ (rotation) of wheel Drehung f 

»(change in direction) Kurve f; sports Wen- 

de f “no left ~” „Links abbiegen verboten“; 
things took an ugly - (fig) die Sache nahm 
eine üble Wendung © (changing point) the ~ 
of the century die Jahrhundertwende @ (al- 
lotted time) it’s my - now! jetzt bin ich 
dran!; to take -s doing sth etw abwechselnd 
tun (deed) to do sb a good ~ jdm einen 
guten Dienst erweisen » PHRASES: one good ~ 
deserves another (saying) eine Hand wäscht 
die andere II. vt @ (rotate) knob, screw drehen 
© (switch direction) wenden, drehen; to ~ 
the corner um die Ecke biegen & (aim) lamp, 
hose, gun richten (on auf +akk); to - one’s 
attention to sth seine Aufmerksamkeit etw 
dat zuwenden ®© + adj (cause to become) the 
shock ~ed her hair gray overnight durch 
den Schock wurde sie über Nacht grau 
@ (change) "to ~ sth/sb into sth etw/jdn in 
etw akk umwandeln @ (reverse) mto ~ sth 
[over] garment, mattress wenden, umdrehen; 
page umblättern » PHRASES: to ~ one’s back 
on sb/sth sich von jdm/etw abwenden; to ~ 
a blind eye to sth die Augen vor etw dat ver- 
schließen III. vi © (rotate) sich drehen; to ~ 
around [and around] person sich umdrehen 
Ə (change direction) to ~ around person 
sich umdrehen; car wenden; to - left/right 
[nach] links/rechts abbiegen; wind drehen; 
(fig) sich wenden; to - on one’s heels auf 
dem Absatz kehrtmachen © (for aid or advice) 
to - to sb for help jdn um Hilfe bitten 


turban > turn over 


(change) werden; milk sauer werden; 
leaves sich verfärben; luck sich wenden; his 
face -ed green er wurde ganz grün im Ge- 
sicht; $to ~ into sth zu etw dat werden 
© (turn attention to) “to ~ to sth conver- 
sation, subject sich etw dat zuwenden & (at- 
tain particular age) to - 20 20 werden 
> PHRASES: to ~ [over] in one’s grave sich im 
Grabe umdrehen 

turn against I. vi sich auflehnen (gegen 
+akk) II. vt to ~ sb against sb/sth jdn ge- 
gen jdn/etw aufwiegeln 
“turn away I.vi sich abwenden II. vt 
©(move) wegrücken ® (refuse entry, deny 
help) abweisen 
»turn back I.vi [wieder] zurückgehen; 
there’s no -ing back now! (fig) jetzt gibt es 
kein Zurück [mehr]! IL.ve @(send back) 
zurückschicken; (at border) zurückweisen 

» (fold) ae ae 

»turn down vt @(reject) abweisen; propo- 
sal, offer, invitation ‚ablehnen © (reduce level) 
heat niedriger stellen; (make quieter) music 
leiser stellen (fold) umschlagen; blankets 
zurückschlagen; collar herunterschlagen 
“turn in I. vt @ (give to police) thing abge- 
ben; person verpfeifen; to ~ oneself in to the 
police sich der Polizei stellen ®( submit) 
assignment, resignation einreichen € > (in- 
wards) nach innen drehen Il. vi © (fam: go to 
bed) sich in die Falle hauen ®© (drive in) ein- 
biegen 
*turn off I.vt (switch off) abschalten; 
engine, power abstellen; gas abdrehen; lights 
ausmachen; radio, TV ausschalten (cause to 
lose interest) @to ~ sb off jdm die Lust neh- 
men; (be sexually unappealing) jdn abtörnen 
sl II. vi (leave one’s path) abbiegen 
è turn on I. vt © (switch on) einschalten; gas, 
heat aufdrehen; lights anmachen ® (fam: 
excite) anmachen; (sexually a.) antörnen s/ 
Il. vi @(start operating) einschalten © (ar- 
tack) wto ~ on sb auf jdn losgehen 
turn out I. vi & (work out) sich entwickeln; 
how did it - out? wie ist es gelaufen? fam 
@(be revealed to be) sich herausstellen 
© (come to event) erscheinen II. vt @ (switch 
off) lights ausmachen (kick out) [hin- 
aus|werfen fam © (empty contents) [aus]lee- 
ren; pockets umdrehen © (produce) products 
produzieren 
¢turn over I. vi @(move) person, stomach 
sich umdrehen; boat kentern; car sich über- 
schlagen; pages umblattern @(sell) products 
laufen @ (operate) engine laufen; (start) an: 
springen II. vt @(move) umdrehen; mattress 
wenden; page umblattern; soil umgraben 
@ @to ~ over © sth to sb (delegate respon- 
sibility) jdm etw übertragen; (give) jdm etw 
[über]geben © (ponder) sorgfältig überdenken; 
to - sth over in one’s head [or mind] sich 
datetw durch den Kopf gehen lassen > PHRASES: 
to ~ over a new leaf einen [ganz] neuen An- 


turn up > twin set 


fang machen 
“turn up I.vi @(arrive) erscheinen ®(be- 
come available) sich ergeben; solution sich fin- 
den ®&(happen unexpectedly) passieren Il. vt 
© (increase volume) aufdrehen; music lauter 
machen; heat höher stellen @ (point upwards) 
collar hochschlagen © (find) finden; PI see if 
I can ~ up some information for you ich 
schau mal, ob ich ein paar Infos fiir Sie auftrei- 
ben kann 

‘turnabout n Umschwung m 

‘turnaround n @»(improvement) Wende f 
of health Besserung f; of company Auf- 
schwung m; (sudden reversal) Kehrtwen- 
dung f @comm Bearbeitungszeit f © AIAT ~ 
time Wartezeit f (eines Flugzeugs am Boden 
zwischen zwei Flügen) 

‘turncoat n Überläufer(in) m/f) 

'turning point n Wendepunkt m 

turnip ['tsr-nzp] n [Steck]rübe f 

turnkey ['t3rn-ki] adj attr schlüsselfertig; ~ sys- 
tem Fertigteilsystem nt 

'turnoff ['tsrn-of] n @(road) Abzweigung f 
© (sth unappealing) Gräuel nt © (sth sexually 
unappealing) to be a real ~ abtörnen sl 

turnout ['tsrn-avt] n @ (attendance) Teil- 
nahme f (for an +dat) @ pot Wahlbeteiligung f 

turnover ['t3rn-ou-var] n @roop (pastry) 
apple ~ Apfeltasche f® (rate change in staff) 
Fluktuation f geh © (volume of business) Um- 
satz m @»(rate of stock movement) Absatz m 
© sports (loss of ball possession) Turnover m, 
Ballverlust m 

‘turnpike n & (toll road) Mautstraße f® (toll- 
gate) Mautschranke f 

‘turnstile n Drehkreuz nt 

‘turntable n @Ttech, RAIL Drehscheibe f ®© (on 
record player) Plattenteller m 

turpentine ['tzr-pan-taın] n Terpentin nt 

turquoise ['t3r-kwo1z] I. n @(stone) Türkis m 

» (color) Türkis nt II. adj tiirkis[farben] 
turret ['tr-ıt] n @miL tank ~ Panzerturm m 
(poet) [Mauerlturm m 

turtle <p! - or-s> ['t3r-tal] n Schildkröte f 

'turtledove n Turteltaube f 

‘turtleneck n Rollkragen m; (sweater) Rollkra- 
genpullover m 

tush [tof] n (sl) Hintern m fam, Hinterteil nt 
fam 

tusk [task] n Stoßzahn m 

tussle ['tas-al] I.vi @(scuffle) sich balgen 

with mit +dat) © (quarrel) to ~ [with sb] 

over sth [mit jdm] über etw akk streiten II. n 

€ (struggle) Rauferei f @ (argument) Streite- 

rei f (for um +akk, over wegen +gen) 

tut [tat] interj(pej) ~ - na, na! 

tutelage ['tu-ta-lzdz] n [Anlleitung f 

tutor ['tu-tar] I.n (giving extra help) Nachhil- 

elehrer(in) m/f); (private teacher) Privatleh- 

er(in) m/f) Il. vt (in addition to school les- 
sons) Nachhilfestunden geben; (private 
tuition) Privatunterricht erteilen 

tutorial [tu-'tor-i-al] n Tutorium nt geh 
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tuxedo [tak-'si-dou] n Smoking m 

TV [tivi] n @(appliance) abbrev of televi- 
sion Fernseher m ® (programming) abbrev of 
television Fernsehen nt; won - im Fernsehen 

twang [tween] I. n @ (sound) Doing nt LNG 
Näseln nt II. vt zupfen IMI. vi einen sirrenden 
Ton von sich geben 

tweak [twik] I.vt @(pull sharply) zupfen 
© (adjust) #to ~ sth etw gerade ziehen; this 
proposal still needs some -ing an diesem 
Vorschlag muss noch etwas gefeilt werden II. n 
Zupfen nt kein pl 

tweed [twid] n (cloth) Tweed m 

tweet [twit] I.vi piepsen II.n Piepsen nt 
kein pl 

tweeter [twi-tar] n TECH Hochtonlaut- 
sprecher m 

tweezers ['twi-zarz] npl w|a pair of] ~ [eine] 
Pinzette 

twelfth [twelf6] I. adj zwölfte(r, s) IL. adv als 
zwölfte(r, s) III. n =the ~ der/die/das Zwölfte 

twelve [twelv] I. adj zwölf; see also eight II. n 
Zwölf f see also eight 

twentieth ['twen-ti-a0] I. adj zwanzigstelt, s) 
Il. adv an zwanzigster Stelle II. n =the ~ 
der/die/das Zwanzigste 

twenty ['twen-ti] I. adj zwanzig; see also eight 
IL. n Zwanzig f; see also eight 

twerp [twarp] n (pej sl) Blödmann m fam 

twice [twats] adv @ (two times) zweimal; ~ a 
day zweimal täglich ®© (doubly) doppelt; she 
is - his age sie ist doppelt so alt wie er 

twiddle ['twıd-al] vt [herumjdrehen (an +dat); 
to ~ one’s thumbs Däumchen drehen 

twig [twig] n [kleiner] Zweig 

twilight ['twat-lart] n Dämmerung f Zwie- 
licht nt 

twin [twin] I.n @ (one of two siblings) Zwil- 
ling m; identical/fraternal ~s eineiige/ 
zweieiige Zwillinge; (similar or connected 
thing) Pendant nt geh ®© (bed) Einzelbett nt 
Il. adj &(born at the same time) Zwillings- 
(connected) room, cities miteinander ver- 
bunden III. vt <-nn-> =to ~ sth [with sth] 
etw [mit etw dat] [partnerschaftlich] verbinden 

twin 'bed n Einzelbett nt 

twin 'brother n Zwillingsbruder m 

twine [twatn] I.n Schnur f ILvi (twist 
around) sich schlingen (around um +akk), 
sich hochranken (up an +dat) MI. vt mto ~ 
sth together etw ineinanderschlingen 

twinge [twındz] n Stechen nt kein pl; a ~ of 
pain ein stechender Schmerz; a - of guilt ein 
Anflug m eines schlechten Gewissens 

twinkle ['twin-kal] I.vi funkeln IL.n Fun- 
keln nt;to do sth with a - in one’s eye etw 
mit einem [verschmitzten] Augenzwinkern tun 

twinkling [ttwın-klin] I. adj eyes, lights, stars 
funkelnd II. n kurzer Augenblick » PHRASES: to 
do sth in the - of an eye etw im Handum- 
drehen tun 

twin 'room n Zweibettzimmer nt 

'twinset, 'twin set n Twinset nt 


1051 


twin 'sister n Zwillingsschwester f 

twirl [twarl] I. vi wirbeln II. vt rotieren lassen; 
(in dancing) |herumjwirbeln III. n Wirbel m; 
(in dancing) Drehung f 

twist [twist] I. vt © (wind) [verldrehen; mto ~ 
sth off etw abdrehen (coil) herumwickeln 
(around um +akk) @ (sprain) sich verrenken; 
to ~ sb’s arm (fig) auf jdn Druck austiben 
IL. vi (squirm) sich winden; to ~ and turn 
road sich schlängeln Ill. n @ (rotation) Dre- 
hung f to give sth a ~ etw {herum|drehen 
@(sharp bend) Kurve f (unexpected 
change) Wendung f; a cruel ~ of fate eine 
grausame Wendung des Schicksals 

twisted [‘twis-tid] adj @(bent and turned, 
perverted) verdreht; ankle gezerrt &(wind- 
ing) verschlungen; path gewunden 

twister [‘twrs-tar] n (fam) Tornado m 

twit [twat] n (pej fam) Trottel m 

twitch [twrtf] I. vi zucken II. vt © (jerk) zucken 
mit +dat; to ~ one’s nose rabbit schnuppern 
© (tug quickly) zupfen III. n <pl -es> @ (jerky 
spasm) to have a [nervous] ~ nervöse Zu- 
ckungen pl haben @ (quick tug) Ruck m 

twitter [‘twi-ter] vi @(chirp) zwitschern 
@ (talk rapidly) wto ~ away vor sich hin 
plappern © TELEC, INET twittern 

two [tu] I. adj zwei; ~ [o’clock] zwei [Uhr]; to 
break sth in ~ etw entzwei brechen; the ~ of 
you ihr beide; see also eight » PHRASES: to 
throw in one’s ~ cents [worth] seinen Senf 
dazugeben; ~’s company, three’s a crowd 
(prov) drei sind einer zu viel; to be ~ of a 
kind aus dem gleichen Holz geschnitzt sein; 
to be of ~ minds hin- und hergerissen sein; 
there are no ~ ways about it es gibt keine 
andere Möglichkeit II. n Zwei f; see also eight 

‘two-bit adj attr (pej fam) billig pej 

two-di'mensional adj zweidimensional; (pej) 
character, plot flach 

‘two-door I. adj attr auto zweitürig II. n zwei- 
türiges Auto 

'two-edged adj (a. fig) zweischneidig 

‘two-faced adj (pej) falsch 

twofold ['tu-fould] I. adj (double) zweifach; 

with two parts) zweiteilig II. adv (doubly) 

zweifach; to increase sth ~ etw verdoppeln 

two-part adj attr zweiteilig 

two-piece n © (bikini) Bikini m @ (suit) Zwei- 

eiler m 

twosome ['tu-sam] n (duo) Duo nt; (couple) 

Paar nt; as a ~ zu zweit 

two-time vt (fam) sto ~ sb [with sb] jdn [mit 

jdm] betriigen 

two-way adj attr, inv © (traffic) ~ street Stra- 

ße f mit Gegenverkehr © conversation, proc- 
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ess wechselseitig @rLec ~ switch Wechsel- 
schalter m 

two-way 'radio n Funksprechgerät nt 

TX abbrev of Texas 

TXT vt TELEC short for text: mto ~ sth etw tex- 
ten 

tycoon [tar-'kun] n [Industrielmagnat(in) m/f) 

tyke [tark] n (fam: small child) Gör nt 

type [tarp] I.n @(kind) Art f} of hair, skin 
Typ m; of food, vegetable Sorte f® (character) 
Typ m; mto be one’s ~ jds Typ sein fam 
© Tyro (lettering) Schriftart f italic ~ Kursiv- 
schrift f II. vt © (write with machine) tippen 
© (classify) blood typisieren geh II. vi Ma- 
schine schreiben 
ètype out vt tippen 
“type up vt report erfassen 

‘typecast vt irreg, usu passive FILM, THEAT (pej) 
mto be ~ auf eine Rolle festgelegt sein/wer- 
den 

‘typeface n Schriftlart] f 

‘typescript n Maschine geschriebenes Manu- 
skript 

'typesetter n typo © (machine) Setzmaschine f 
© (printer) [Schrift|setzer(in) m{f) 

‘typesetting tyro I.n Setzen nt II. adj attr 
machine, technique Satz- 

'typewrite vt irreg tippen 

'typewriter n Schreibmaschine f 

‘typewritten adj Maschine geschrieben 

typhoid ['tar-ford], typhoid ‘fever n Typhus m 

typhoon [tar-fun] n Taifun m 

typhus ['taı-fas] n Typhus m 

typical ['trp-1-kal] adj typisch; symptom a. cha- 
rakteristisch (of für +akk) 

typically ['trp-1-kal-i] adv typisch; ~, ... norma- 
lerweise ... 

typify <-ie-> ['tıp-rfaı] vt kennzeichnen; 
(symbolize) ein Symbol sein (für + akk) 

typing ['tar-pın] n Tippen nt 

typist [tar-pıst] n Schreibkraft f 

typo ['tar-pou] n (fam) Druckfehler m 

typographer [tar-pag-ra-far] n [Schrift|set- 
zer(in) m{f) 

typographic(al) [tar-pa-'gra-frk(al)] adj typo- 
grafisch 

typography [ta1-'pag-ra-fi] n Typografie f 

tyrannical [ti-'ren-ı-kal] adj (pej) tyrannisch; 
~ regime Tyrannei f 

tyrannize ['tir-a-nazz] vt tyrannisieren 

tyranny ['trr-a-ni] n Tyrannei f 

tyrant ['tar-rant] n Tyrann(in) m/f); (bossy 
man) [Hausltyranın m pej; (bossy woman) 
[Haus]drachen m pej fam 

Tyrol [tr-'roul] n croc mthe ~ Tirol nt 

tzar [zar] n see czar 


